
کتاب یهودیه

مترجم: داود کاظمیان

کاری از سازمان رازگاه

از مجموعه کتابهای 
آپوکریفا

Razgah.com



زمینه

نــام مونــث یهودیــه برگرفتــه شــده از نــام مذکــر یهــودا می باشــد. مطالــب کتــاب یهودیــه 
ــه  ــی تشــکیل شــده اســت. در نیمــه اول ک ــه از دو بخــش اصل شــامل ۱۶ فصــل اســت ک
شــامل فصــل یــک تــا هفــت اســت، تهدیــد علیــه اســرائیل توســط نبوكدنصــر پادشــاه را 
پوشــش می دهــد. و در نیمــه دوم، حکایــت یهودیــه و تلاشــهای شــجاعانه وی بــرای نجــات 

قــوم یهــود بــه تصویــر کشــیده شــده اســت.

خلاصه داستان

اســاس اصلــی ایــن حکایــت بــر محــور یــک زن بیــوه و بســیار زیبــا بــه نــام یهودیــه قــرار دارد 
کــه نقــش قهرمــان اصلــی ایــن داســتان را ایفــا می کنــد. او از اینکــه هموطنــان یهودیــش 
جهــت رهایــی از دســت ســپاه آشــور کــه قصــد حملــه بــه آنهــا را داشــت بــه خــدا اعتمــاد 
نکردنــد دچــار بیــم و هــراس شــد. از اینــرو بــه اردوگاه آشــور رفــت و بــا هولوفــرن فرمانــده 
ســپاه آشــور، طــرح دوســتی ریخــت. یــک شــب در حالــی کــه هولوفــرن در رختخــواب خــود 
مســت بــود، یهودیــه ســرش را از تــن جــدا کــرد و ســپس بــه نــزد هموطنــان یهــودی خــود 
ــر،  ــدون رهب ــان از دســت ســپاه آشــور شــد کــه ب ــن امــر ســبب نجــات یهودی بازگشــت. ای

کارزار جنــگ را تــرک کــرده و هــر یــک بــه خانــه خــود بازگشــتند.
یهودیــه، قهرمــان داســتان، فرمانــده ســپاه آشــور را فریــب داد و بــه خاطــر نجــات قومــش 
مــورد ســتایش قــرار گرفــت. ایــن داســتان بــرای مطالعــه، یــک اثــر زیبــا و بــه یــاد ماندنــی 

اســت، امــا ممکــن اســت ســوالات بیشــماری را در ذهــن خواننــده ایجــاد کنــد.

شرح حال

در مــورد ریشــه کتــاب یهودیــه اطلاعــات بســیار کمــی در دســترس اســت. محققــان حتــی 
در مــورد اینکــه کــه آیــا ایــن داســتان ابتــدا بــه زبــان عبــری، آرامــی یــا یونانــی نوشــته شــده 
ــی  ــان یونان ــه زب ــر فقــط ب ــن اث ــه در حــال حاضــر ای اســت دارای نظــر واحــد نیســتند. البت
ــی  ــا یونان ــری، آرامــی ی ــان عب ــه زب ــد ب ــه می توان ــاب یهودی ــی کت ــان اصل موجــود اســت. زب
ــگارش در می آمــد ثبــت شــده  ــه ن ــگات ب ــد هنگامــی کــه ترجمــه لاتیــن ول باشــد. هــر چن

اســت کــه کتــاب یهودیــه از نســخه آرامــی بــه لاتیــن ترجمــه شــده اســت. 
برخــی تصــور می کننــد کــه نویســنده یــک یهــودی بــوده اســت نــه یــک ســامری، امــا اشــارات 
مکــرر بــه شــهر دوتایــا نشــان می دهــد کــه ممکــن اســت ارتبــاط خاصــی بــا ســامریان داشــته 
ــن داســتان  ــر ای ــان تحری ــرای زم ــی ب ــخ دقیق ــوان تاری ــه بت باشــد. بســیار دشــوار اســت ک

تعییــن کــرد امــا احتمــالا در آغــاز قــرن اول قبــل از میــلاد بــه نــگارش درآمــده اســت.
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رویدادهــای ایــن کتــاب در زمــان حملــه ســپاه آشــور در قــرن ششــم قبــل از میــلاد، و در 
زمــان ســلطنت نبوکدنصــر پادشــاه بــه وقــوع پیوســته اســت. در حقیقــت اولیــن آیــه ایــن 
کتــاب، تاریــخ دقیقــی از ایــن رویــداد را بــه تصویــر می کشــد؛ دوازدهمیــن ســال ســلطنت 

نبوکدنصــر کــه همزمــان بــا ســال ۵۹۴ قبــل از میــلاد بــوده اســت.
ــک مقطــع  ــه ی ــر تاریخــی اســت ک ــک اث ــه طــور تلویحــی ی ــاب ب ــن کت ــه نظــر می رســد ای ب
از تاریــخ گذشــته را در بــر می گیــرد تــا بتوانــد یــک نکتــه الهیاتــی دربــاره اعتمــاد بــه خــدا 
و در همیــن راســتا داشــتن شــجاعت در مواجهــه بــا مخالفــت ســایرین را بــه خواننــده 
منتقــل کنــد. هــر چنــد ایــن داســتان بــه عنــوان یــک کتــاب تاریخــی تنظیــم شــده اســت، 
امــا اکثــر محققــان بــه علــت عــدم وجــود شــواهد تاریخــی، ایــن اثــر را یــک کتــاب داســتانی 
می داننــد. رویدادهــای تاریخــی در ایــن اثــر بــه دلیــل اشــتباهات بیشــمار تاریخــی و زمانــی 

غیــر قابــل اســتناد اســت.

کاربرد

یكــی از نــکات مهــم داســتان یهودیــه ایــن اســت كــه چگونــه بــا ســختی و مصیبــت روبــرو 
شــویم؛ مــردم بیــت فولــی، شــهری كــه یهودیــه در آن زندگــی می كــرد از تــرس ناتــوان شــده 
بودنــد. یهودیــه در یــک چنیــن موقعیتــی تصمیــم بــه عمــل گرفــت؛ کــه بازتــاب ایــن عمــل 

در طــول سراســر کتــاب بــه چشــم می خــورد. 
کتــاب یهودیــه هرچنــد بخشــی از کلام الهــام شــده خداونــد در عهــد قدیــم و جدید نیســت، 
امــا شــامل جنبه هــای مثبــت بســیاری در مــورد اصــول کتــاب مقــدس اســت. موضــوع 
اعتمــاد بــه خــدا در مواقــع ناامیــدی موضــوع خاصــی اســت کــه در بســیاری از روایــات 
کتــاب مقــدس تکــرار می شــود، از موســی و خــروج تــا یوشــع در نبــرد اریحــا، ســپاه جدئــون، 

داود و جلیــات، و اســتر و دسیســه هامــان. 

جمع بندی 

کتــاب یهودیــه در مجموعــه كتابهــای آپوكریفــا قــرار می گیــرد كــه كلیســاهای كاتولیــک 
الهــام بخــش قبــول می كننــد، گرچــه بیشــتر  بــه عنــوان كتابهــای  را  ارتدوكــس آن  و 
فرقه هــای پروتســتان اینگونــه بــه ایــن کتابهــا نــگاه نمی کننــد. همچنیــن ایــن کتــاب مــورد 
تاییــد یهودیــان بــه عنــوان اثــری از مجموعــه کتابهــای عهــد قدیــم نیســت، گرچــه ایــن اثــر 

در ترجمــه یونانــی کتــاب عهــد قدیــم ثبــت شــده اســت.
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جنگ نبوکدنصر و ارفکشاد

۱ در دوازدهمیــن ســال ســلطنت نبوکدنصــر کــه در شــهر بــزرگ نینــوا بــر آشــوریان ۱ 
بــر مادهــا حکمروایــی می کــرد.  اکباتــان  نیــز در شــهر  حکومــت می کــرد، ارفکشــاد 
ارفکشــاد جهــت اســتحکامات در اطــراف شــهر اکباتــان دیوارهایــی ازســنگ تراشــیده بــه 
عــرض ســه ذراع۱ و طــول شــش ذراع ســاخته بــود؛ ابعــاد دیوارهــای ســاخته شــده نیــز بــه 
ــه  ــی ب ــر دروازه هــای شــهر برج های ــاد و عــرض پنجــاه ذراع می رســید. ۳ او ب ــاع هفت ارتف
بلنــدی صــد ذراع بــر پــا کــرده بــود کــه زیــر بنایــی بــه وســعت شــصت ذراع داشــت. ۴ او 
دروازه هــای شــهر را بــه ارتفــاع هفتــاد و عــرض چهــل ذراع ســاخته بــود بطــوری کــه ارتــش 
ــه شــکل منظــم از آن وارد و خــارج شــود. ۵ در  قدرتمنــد او می توانســت در هنــگام رژه ب
آن دوران، نبوکدنصــر پادشــاه در دشــت بــزرگ کــه در مــرز بــا رعــو۲ قــرار داشــت بــا ارفکشــاد 
پادشــاه وارد جنگ شــد. ۶ و بســیاری از مردم به او پیوســتند، تمامی ســاکنان کوهســتان 
و تمــام کســانی کــه در کنــاره رود دجلــه و فــرات و دشــت اریــوک زندگــی می کردنــد، 

همچنیــن پادشــاه ایلامیــان و بســیاری از ملــل دیگــر بــا چلندیــان۳ متحــد شــدند. 

اتمام حجت نبوکدنصر

ــرای تمــام کســانی کــه ســاکن پــارس بودنــد و همــه کســانی کــه در غــرب  ۷ نبوکدنصــر ب
زندگــی  لبنــان  مــاورای  و  لبنــان  قلیقیــه، دمشــق،  در  کــه  کســانی  زندگــی می کردنــد، 
می کردنــد و همــه کســانی کــه در کنــار ســاحل دریــا زندگــی می کردنــد ۸ و کســانی کــه در 
میــان ملــل کرمــل و جلعــاد و جلیــل علیــا و دشــت بــزرگ یزرعیــل ۹ و همــه کســانی کــه 
در ســامره و شــهرهای آن و فراتــر از اردن تــا اورشــلیم، بتانــه کلــوس، قــادش و رودخانــه 
مصــر، تحفنیخــس، رامســس و کل ســرزمین جوشــن بودنــد ۱۰ و حتــی فراتــر از صوعــن 
و ممفیــس و همــه کســانی کــه تــا کنــاره مرزهــای حبشــه در مصــر زندگــی می کردنــد، 
پیغــام فرســتاد. ۱۱ امــا تمــام کســانی کــه در کل ایــن ســرزمینها زندگــی می کردنــد پیغــام 
نبوکدنصــر پادشــاه آشــور را نادیــده گرفتنــد. آنهــا بــرای جنــگ بــا او متحــد نشــدند زیــرا از او 
ترســی نداشــتند و او را صرفــا چیــزی بیشــتر از یــک فــرد معمولــی بــه حســاب نمی آوردنــد. 

بدینســان قاصــدان او را دســت خالــی و بــا خفــت و خــواری پــس فرســتادند.

شکست ارفکشاد

۱۲ نبوکدنصــر نســبت بــه تمامــی ایــن ســرزمینها بســیار خشــمگین شــد. او بــه تخــت 

یهودیه ۴آپوکریفا

-----------------------------------------
۱ - هر ذراع به طور معمول حدود ۴۴ تا ۵۲ سانتیمتر است.

۲ - در نسخه یونانی، راگا نامیده شده است.
۳ - آشوریان.



ســلطنت و پادشــاهی خــود قســم خــورد کــه از کل ســرزمینهای قلیقیــه، دمشــق و ســوریه 
انتقــام خواهــد گرفــت؛ و همــۀ کســانی را کــه در مــوآب زندگــی می کننــد بــا شمشــیر خــود 
خواهــد کشُــت، از جملــه نســل عمونیــان، کل یهــودا و هــر کــس کــه در مصــر تــا کرانــه دو 
دریــا زندگــی می کنــد، از شمشــیر او در امــان نخواهــد مانــد. ۱۳ نبوکدنصــر در هفدهمیــن 
ســال ســلطنت خــود، بــا ارتــش خــود در برابــر ارفکشــاد پادشــاه صــف آرایــی کــرده و او را 
در نبــرد شکســت داد. او بــر تمــام ســپاه ارفکشــاد، تمــام ســواره نظــام و تمــام ارابه هــای 
او غلبــه کــرد. ۱۴ او کنتــرل شــهرهای ارفکشــاد را در دســت گرفــت، و تــا اکباتــان بــه پیــش 
آمــده و برج هــای آنــرا بــه تصــرف درآورد، بــازار را غــارت کــرده و شــکوه آنــرا بــه خــواری 
تبدیــل کــرد. ۱۵ او ارفکشــاد را در کوههــای رعــو اســیر و بــدن او را بــا نیــزه ســوراخ ســوراخ 
و بــرای همیشــه بــه زندگــی او پایــان داد. ۱۶ ســپس بــا تمــام نیروهایــی کــه بــه او پیوســته 
و گــروه بســیار عظیمــی از مــردان جنگــی را تشــکیل می دادنــد، بــه نینــوا بازگشــتند، و کل 

ســپاه او بــرای یکصــد و بیســت روز جشــن گرفتــه و اســتراحت کردنــد.

نقشه نبوکدنصر برای انتقام

۱ در هجدهمیــن ســال حکومــت نبوکدنصــر، در روز بیســت و دوم اولیــن مــاه ســال، ۲ 
در کاخ نبوکدنصــر، پادشــاه آشــوریان دربــارۀ چگونگــی انتقــام گرفتــن از کل منطقــه 
بــه عنــوان ســوگندی کــه او یــاد کــرده بــود بحــث و تبــادل نظــر برقــرار بــود. ۲ پــس از 
فراخوانــی تمــام بــزرگان و تمــام مقامــات عالیرتبــه، او نقشــه مخفیانــه ای را کــه بــرای 
ایــن منظــور کشــیده بــود پيــش روی آنهــا گذاشــت و بــا کلام خــود، چگونگــی خیانــت 
ایــن مناطــق را اعــلام کــرد. ۳ تمــام مقامــات حاضــر در جلســه، تصمیــم بــه نابــودی تمــام 

ــد.  کســانی گرفتنــد کــه از فرمــان او اطاعــت نکــرده بودن
۴ هنگامــی کــه او صحبــت در مــورد نقشــه خــود را بــه پایــان رســاند، نبوکدنصــر پادشــاه 
آشــوریان، هولوفــرن را کــه فرمانــده ســپاه و جانشــین او بــود، فــرا خوانــد. پادشــاه بــه 
او گفــت، ۵ پادشــاه بــزرگ، ســرور تمامــی زمیــن، می گویــد، پــس از اینکــه از پیــش مــن 
رفتــی، صــد و بیســت هــزار پیــاده نظــام و دوازده هــزار ســواره نظــام از مردانــی را کــه دارای 
قــدرت کافــی هســتند انتخــاب کــن، ۶ و بــه مقابلــه بــا ســرزمینهای غــرب بــرو، زیــرا آنهــا 

ــد. ــده می گیرن فرمــان مــرا نادی
۷ بــه ســاکنان آنهــا بگــو، محصــولات زمیــن و آب جــاری خــود را بــه مــا بدهنــد تــا نشــان 
ــا  ــرد ب ــه نب ــا تمامــی خشــم خــود ب ــرا مــن ب ــد تســلیم شــده اند. زی ــدون تردی ــه ب ــد ک دهن
آنهــا می آیــم و تمامــی ســرزمین آنهــا را در زیــر پــای ســپاهیان خــود لگدمــال کــرده و بــه 
عنــوان تــاراج بــه آنهــا خواهــم داد. ۸ دره هــای ایشــان پــر از زخمی هــا و مجروحــان و هــر 
رودخانــه پــر از جنازه هــای ایشــان خواهــد شــد. ۹ ســپس الباقــی آنهــا را بــه عنــوان زندانــی 
بــه دورتریــن نقــاط زمیــن خواهــم فرســتاد. ۱۰ حــالا تــو پیــش از مــن رفتــه و تمــام قلمــرو 
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آنهــا را بــه تصــرف خــودت درآور. اگــر تســلیم شــدند، آنهــا را تــا فــرا رســیدن روز مجــازات 
بــرای مــن باقــی بگــذار. ۱۱ امــا بــه آنهایــی کــه در مقابــل شــما مقاومــت می کننــد هیچگونــه 
رحمــی از خــود نشــان ندهیــد. آنهــا را دســتگیر کنیــد تــا کشُــته و غــارت شــوند. هــر کجــا کــه 
می رویــد بــه همیــن شــکل عمــل کنیــد. ۱۲ تــا زمانــی کــه زنــده هســتم، بــا قــدرت پادشــاهی 
خــود، هــر آنچــه را کــه گفتــه ام بــا دســت خــود انجــام خواهــم داد. ۱۳ حــال برویــد و حتــی 
یکــی از دســتورات ســرور خــود را نادیــده نگیریــد، بلکــه دقیقــا همانطــور کــه بــه شــما 

دســتور داده ام آنــرا بــدون تاخیــر انجــام دهیــد.

هولوفرن در راه نبرد

۱۴ هولوفــرن از حضــور ســرور خــود مرخــص شــد و تمــام رهبــران، ســرداران و فرماندهــان 
ارتــش آشــور را بــا هــم فــرا خوانــد. ۱۵ او مــردان کار آزمــوده ای را بــر اســاس همــان ترتیبــی 
کــه نبوکدنصــر گفتــه بــود انتخــاب کــرد؛ صــد و بیســت هــزار پیــاده نظــام و دوازده هــزار 
ــرای  ــاده ب ــزرگ و آم ــک ســپاه ب ــه شــکل ی ــا را ب ــه کمــان. ۱۶ او آنه ســواره نظــام مســلح ب
جنــگ ســازماندهی کــرد. ۱۷ او همچنیــن تعــداد زیــادی شــتر، الاغ و قاطــر را بــرای حمــل 
ــز جهــت تامیــن آذوقــه فراهــم نمــود. ۱۸ او  ــز را نی ــادی گوســفند، گاو و ب ــار و تعــداد زی ب
غــذای کافــی بــرای همــه و همچنیــن مقــدار زیــادی طــلا و نقــره را از کاخ پادشــاه بــه همــراه 

خــود بــرد.
۱۹ ســپس او و تمــام ارتــش پیــش از نبوکدنصــر پادشــاه بــه حرکــت درآمدنــد تــا تمــام 
ــده خــود بپوشــانند.  ــاده نظــام برگزی ــا ارابه هــا، ســواره نظــام، و پی ســرزمینهای غــرب را ب
۲۰ بــه همــراه آنهــا گــروه دیگــری متشــکل از مردمــی بودنــد کــه بــه علــت تعــداد زیــاد، غیــر 
قابــل شــمارش بودنــد. آنهــا ماننــد دســته ملخهــا و ماننــد گــرد و غبــار زمیــن بیشــمار بودنــد.

۲۱ ســپاهیان نبوکدنصــر پــس از ســه روز از نینــوا بــه دشــت بکتیلــه رســیدند، آنهــا در 
اطــراف بکتیلــه اردو زدنــد و ســپس از بکتیلــه در نزدیکــی کــوه، عــازم شــمال قلیقیــه علیــا 
شــدند. ۲۲ هولوفــرن از آنجــا بــا کل ســپاهیان خــود کــه شــامل پیــاده نظــام، ســواره نظــام 
و ارابــه رانــان می شــد بــه ســوی کوهســتان بــالا رفتنــد. ۲۳ او فــود و لــود را مغلــوب و از آن 
طریــق همــه مــردم راســیس و اســماعیلی را کــه در امتــداد کویــر بــه ســمت جنــوب خلئــون 
زندگــی می کردنــد مــورد غــارت و چپــاول قــرار داد. ۲۴ او مســیر خــود را در امتــداد فــرات 
ــور از بین النهریــن، هــر شــهر راهبــردی و مهــم را کــه در امتــداد  ادامــه داده و پــس از عب
رودخانــه عبــرون بــود نابــود کــرد تــا زمانــی کــه بــه دریــا رســید. ۲۵ او شــهر قلیقیــه را بــه 
تصــرف درآورد و تمــام ســاکنان آنــرا قتــل عــام کــرد. ســپس بــه قلمــرو یافــث رفــت کــه در 
ــه محاصــره درآورده و  ــان را ب ــرار داشــت. ۲۶ او کل مدی ــداد عربســتان ق ــوب و در امت جن
اردوگاه آنهــا را بــه آتــش کشــیده و ســپس آغــل گوســفندان آنهــا را غــارت کــرد. ۲۷ ســپس 
در زمــان برداشــت گنــدم بــه پاییــن و بــه دشــت دمشــق رفــت و تمــام کشــتزارهای آنهــا را 
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ســوزاند، و کل گله هــا و رمه هــای آنهــا را نابــود و شهرهایشــان را بــا خــاک یکســان کــرد. 
زمیــن آنهــا را زیــر تاخــت و تــاز قــرار داده و تمــام جوانــان آنهــا را بــه زیــر شمشــیر خــود قتــل 

عــام نمــود. 

تسلیم ساکنان ساحل دریا

۲۸ ســایه تــرس و وحشــت از هولوفــرن بــر همــه آنانــی افتــاد کــه از ســاکنان ســاحل در 
صــور و صیــدون و از ســاکنان ســور و عکینــا بودنــد و همچنیــن کســانی کــه در یمینــا زندگــی 
می کردنــد. بخصــوص آنانــی کــه در اشــدود و اشــقلون زندگــی می کردنــد از او بســیار 

هراســناک شــدند.

شرایط صلح 

۱ از اینــرو آنهــا بــرای هولوفــرن پیغــام فرســتاده و تقاضــای صلــح کردنــد: ۲ بیــا، مــا ۳ 
بنــدگان پادشــاه بــزرگ نبوکدنصــر هســتیم، و در حضــور تــو بــه خــاک می افتیــم. 
بــا مــا هــر آنچــه را کــه می خواهــی انجــام بــده. ۳ خانه هــای مــا و همــه امــوال مــا، همــه 
کشــتزارهای گنــدم و گله هــا و رمه هــای مــا در اینجاســت. همــه اردوگاههــای مــا متعلــق 
بــه توســت؛ از آنهــا بــه هرشــکلی کــه فکــر می کنــی مناســب اســت، اســتفاده کــن. ۴ 
شــهرهای مــا و تمــام افــرادی کــه در آنهــا زندگــی می کننــد، بــردگان تــو هســتند. بــا آنهــا بــه 

هــر صورتــی کــه دوســت داری رفتــار کــن. 
۵ مردانــی کــه بــه نــزد هولوفــرن آمــده بودنــد ایــن پیغــام را بــه او رســاندند. ۶ ســپس او 
ــی را در شــهرهای اســتراتژیک  ــه طــرف ســاحل ســرازیر شــدند و نگهبانان و ســپاهیانش ب
قــرار داده و افــرادی را از میــان اهالــی انتخــاب کردنــد تــا تشــکیل ســپاه ذخیــره را بدهنــد. 
۷ تمامــی کســانی کــه در شــهرهای اطــراف آنجــا تســلیم شــده بودنــد بــا تــاج گل، رقــص و 
طبــل بــه اســتقبال او آمدنــد. ۸ بــا ایــن حــال او تمــام زیارتگاه هــای آنهــا را تخریــب کــرده 
و درختــان مقــدس ایشــان را قطــع کــرد. او دســتور داد کــه تمامــی خدایــان ایــن ســرزمین 
را نابــود کننــد تــا همــه ملت هــا فقــط نبوکدنصــر را عبــادت کــرده و هــر زبــان و قبیلــه از او 

بــه عنــوان خــدای خــود نــام ببرنــد.
۹ ســپس هولوفــرن وارد یزرعیــل نزدیــک دوتایــا شــد، کــه در مقابــل گــودال بــزرگ یهودیــه 
قــرار دارد، ۱۰ و اردوگاه خــود را در میــان جبعــه و سکاشــهر برقــرار کــرد. او یــک مــاه تمــام 

آنجــا مانــد و منتظــر بــود تــا تمــام لــوازم و اســباب مــورد نیــاز ســپاهیانش از راه برســد.

آماده باش در یهودیه

۱ ســرائیلی هایی کــه در یهودیــه زندگــی می کردنــد، شــنیدند کــه هولوفــرن فرمانــده ۴ 
ســپاه نبوکدنصــر پادشــاه آشــور، چــه بلایــی بــر ســر ملــل دیگــر آورده و چگونــه کلیــه 
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معابــد آنهــا را غــارت و تخریــب کــرده اســت. ۲ آنهــا نــه تنهــا از آمــدن در هــراس بســر 
می بردنــد بلکــه در مــورد امنیــت اورشــلیم و معبــد خداونــد خــدای خــود نیــز مضطــرب شــده 
ــا  ــازه ب ــه ت ــد. همــه مــردم یهودی ــرا از اســارت در تبعیــد بازگشــته بودن ــد. ۳ آنهــا اخی بودن
یکدیگــر جمــع شــده بودنــد و معبــد را همــراه بــا تجهیــزات و بــا مذبــح آن بــه علــت آلــوده 
ــه  ــا ب ــن، آنه ــد. ۴ بنابرای ــد کــرده بودن ــه تازگــی وقــف خداون ــگان ب ــه دســت بیگان شــدن ب
ــا، بیــت حــوردن، آبــل مایــم، اریحــا، هوبــه، عــزورا و  همــه مناطــق از جملــه ســامره و کان
دره ســالیم پیغــام فرســتادند. ۵ آنهــا بــرای جنــگ آمــاده شــده بودنــد، آنهــا تمــام تپه هــای 
بالایــی را اشــغال کــرده و روســتاها را بــرای حفاظــت از آنهــا تقویــت کردنــد و مــواد غذایــی 

را کــه اخیــرا از مــزارع برداشــت شــده بــود ذخیــره نمودنــد.
۶ ســپس یهویاقیــم، کــه در آن زمــان کاهــن اعظــم اورشــلیم بــود بــه ســاکنان بیــت فولــی 
و بیــت ســئیم، کــه در روبــروی یزرعیــل، در مقابــل دشــت نزدیــک دوتایــا بودنــد نامــه 
نوشــت، ۷ و بــه آنهــا گفــت، از گذرگاههــای کوهســتانی بــه ســختی محافظــت کننــد زیــرا 
ــرو متوقــف کــردن هــر کســی کــه تــلاش  ــد و از این ــه بودن ــه یهودی آنهــا راههــای ورودی ب
کنــد از طریــق آنهــا وارد یهودیــه شــود، بســیار راحــت اســت؛ چنانچــه ایــن گذرگاههــا باریــک 
بودنــد و تنهــا دو نفــر می توانســتند هــم زمــان و در کنــار هــم از ایــن راههــا عبــور کننــد. ۸ 
بنابرایــن اســرائیلی ها بــر اســاس تصمیمــی کــه توســط یهویاقیــم کاهــن اعظــم و شــورای 

بــزرگان اســرائیل در اورشــلیم گرفتــه شــده بــود عمــل کردنــد.

درخواست کمک از خداوند

۹ هــر مــردی در اســرائیل خــود را فروتــن ســاخته و صادقانــه بــه نــزد خداونــد فریــاد بــرآورد. 
آنهــا همــراه بــا همســران، فرزنــدان و احشــام خــود و هــر مهاجــر، و هــر کارگــر آزاد و بــرده 
ــان و کــودکان اســرائیلی  بایــد پــلاس۱ در دور کمــر خــود می بســتند. ۱۱ و همــه مــردان، زن
ــر سرشــان  ــد ســجده کــرده و خاکســتر ب ــل معب ــد در مقاب ــد بای کــه ســاکن اورشــلیم بودن
می ریختنــد، و پــلاس خــود را در مقابــل خداونــد پهــن می کردنــد. ۱۲ آنهــا حتــی پــلاس 
خــود را در اطــراف مذبــح پهــن می کردنــد. آنهــا بــا جدیــت در حضــور خــدای اســرائیل فریــاد 
زدنــد تــا اجــازه ندهــد کــه بچه هــا و زنانشــان ماننــد کالا بــه ســرقت رفتــه و شــهرهایی را کــه 
آنهــا بــه میــراث برده انــد ویــران شــود؛ و خیمــه مقــدس خداونــد بــه دســت غیــر یهودیــان 

آلــوده و مــورد اهانــت و ریشــخند ملتهــا قــرار گیــرد.
۱۳ خداونــد فریــاد آنهــا را شــنید و بــا ملاطفــت بــه ســختی مشکلاتشــان نــگاه کــرد، زیــرا 
مــردم روزهــای بســیاری را در سراســر یهودیــه و اورشــلیم، و در مقابــل خیمــه مقــدس 
ــان کــه در  ــد. ۱۴ یهویاقیــم کاهــن اعظــم و تمــام کاهن ــه بودن ــد متعــال روزه گرفت خداون
حضــور خداونــد ایســتاده و بــه او خدمــت می کردنــد، پــلاس بــه دور کمــر خــود بســته بودنــد 
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و روزانــه قربانیهــای ســوختنی را همــراه بــا دعــا و ســایر هدایــای مردمــی بــه خداونــد تقدیــم 
می کردنــد. ۱۵ و بــا خاکســتری کــه بــر دستارشــان۲ ریختــه بودنــد بــا تمــام قــدرت خــود بــه 
ــه  ــا نظــر لطــف خــود ب ــد، ب ــد کــه ای خداون ــاد ســر می دادن ــه کــرده و فری ــد نال ــزد خداون ن

خانــدان اســرائیل نــگاه کــن.

گزارش مقاومت اسرائیل

ــه اســرائیل در حــال ۵  ــه ک ــزارش داده شــد ک ــده ســپاه آشــور گ ــرن فرمان ــه هولوف ۱ ب
آمــاده شــدن بــرای جنــگ اســت، از اینــرو گذرگاههــای کوهســتانی را بســته و بــالای 
تمــام تپه هــای بلنــد را ســنگر بنــدی و در میــان دشــتها بــرای عبــور ســپاهیان موانــع ایجــاد 
کــرده اســت. ۲ هولوفــرن کــه پـُـر از خشــم شــده بــود، تمــام حاکمــان مــوآب، فرماندهــان 
عمــون و تمــام فرمانــداران شــهرهای ســاحلی را باهــم فــرا خوانــد. ۳ او بــه آنهــا گفــت، ای 
کنعانیــان بــه مــن بگوییــد، ایــن قومــی کــه در کوهســتان زندگــی می کننــد چگونــه افــرادی 
هســتند؟ در چــه شــهرهایی ســاکن هســتند؟ ارتــش آنهــا چقــدر بــزرگ و پیشــرفته اســت؟ 
قــدرت و قــوت آنهــا از کجــا سرچشــمه می گیــرد؟ چــه پادشــاهی در راس رهبــری ســپاهیان 
آنهــا قــرار دارد؟ ۴ و چــرا برخــلاف آنهایــی کــه در غــرب زندگــی می کننــد، بــه پیشــواز مــن 

نیامــده و از ملاقــات بــا مــن اجتنــاب کردنــد؟

سخنان آخیور

ــه ســخنان خــادم  ــه هولوفــرن گفــت، لطفــا ســرورم ب ــان ب ــر تمامــی عمونی ــور رهب ۵ آخی
خــود گــوش فــرا بــده، و مــن دربــاره ایــن قــوم کــه در کوهســتان و در همیــن نزدیکــی 
زندگــی می کننــد حقیقــت را بــه تــو خواهــم گفــت. مــن خــادم تــو هســتم و بــه تــو دروغ 
نخواهــم گفــت. ایــن قــوم از نســل کلدانیــان هســتند. ۷ در گذشــته آنهــا در بین النهریــن 
زندگــی می کردنــد؛ امــا از آنجــا کــه تمایلــی بــه پیــروی از خدایــان اجــداد خــود در ســرزمین 
کلدانیــان نداشــتند. ۸ آنهــا رســم و ســنت والدیــن خــود را شکســته و خــدای آســمانها را 
مــورد پرســتش قــرار دادنــد، خدایــی کــه مــورد شــناخت آنهــا بــود. از اینــرو اجدادشــان آنهــا 
را از حضــور خدایانشــان راندنــد و آنهــا بــه بین النهریــن فــرار کــرده، و بــرای یــک مــدت 
ــا آنجــا را  ــه ایشــان فرمــان داد ت ــا ب ــد. ۹ ســپس خــدای آنه ــی در آنجــا زندگــی کردن طولان
تــرک کــرده و بــه ســرزمین کنعــان برونــد. آنهــا در آنجــا مســتقر شــده و صاحــب طــلا، نقــره 
ــد. ۱۰ امــا وقتــی قحطــی در سراســر ســرزمین کنعــان گســترش  و احشــام بســیار گردیدن
یافــت، آنهــا بــه مصــر مهاجــرت کــرده و در آنجــا ســاکن شــدند زیــرا در مصــر مــواد غذایــی بــه 
فراوانــی یافــت می شــد. در مــدت زمانــی کــه در آنجــا بودنــد، تعــداد آنهــا افزایــش یافــت بــه 
شــکلی کــه دیگــر قابــل شــمارش نبودنــد. ۱۱ ســپس پادشــاه مصــر بــر علیــه آنهــا برخاســته 
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و از آنهــا بهــره بــرداری کــرد، آنهــا را بــرده و مجبــور کــرد کــه خشــت و آجــر درســت کننــد. ۱۲ 
آنهــا بــه نــزد خداونــد خــود نالــه و فغــان کردنــد، و خــدای ایشــان بــر همــه ســرزمین مصــر 
بلاهــای هولناکــی فرســتاد، از اینــرو مصریــان آنهــا را از پیــش خــود بیــرون کردنــد. ۱۳ 
خداونــد دریــای ســرخ را در مقابــل آنهــا خشــک کــرد، ۱۴ و آنهــا را بــه مســیر دشــت ســینا 
ــا  ــد. ۱۵ آنه ــرون کردن ــت کــرد و ایشــان تمامــی ســاکنان صحــرا را بی ــه هدای و قــادش برن
ــا قــدرت خودشــان تــار و مــار  در ســرزمین آموریــان ســاکن شــده و همــه هشــبونیان را ب
کردنــد. هنگامــی کــه آنهــا از رود اردن عبــور کردنــد، تمــام مناطــق کوهســتانی را تصــرف 
کــرده و در اختیــار خودشــان گرفتنــد. ۱۶ آنهــا کنعانیــان، فریزیــان، یبوســیان، شــکیمیان و 
تمامــی جرجاشــیان را از آن ســرزمین بیــرون کــرده و بــرای مدتــی طولانــی در آنجــا ســاکن 

شــدند. 
۱۷ تــا زمانــی کــه آنهــا بــر علیــه خــدای خــود گنــاه نکردنــد، بــه موفقیــت رســیدند، زیــرا 
ــا  ــه آنه ــا هنگامــی ک ــود. ۱۸ ام ــا ب ــا آنه ــد نفــرت دارد ب ــم و کارهــای ب ــه از ظل ــدی ک خداون
راهــی را کــه خــدا بــرای آنهــا در نظــر گرفتــه بــود نادیــده گرفتنــد، در جنگهــای بســیاری 
شکســت خــورده و بــه عنــوان اســیر بــه ســرزمینهای بیگانــه منتقــل شــدند. معبــد خــدای 
آنهــا ســوزانده و بــا خــاک یکســان شــد، و دشمنانشــان کنتــرل شــهرهای آنهــا را در اختیــار 
گرفتنــد. ۱۹ امــا حــالا آنهــا بســوی خــدای خــود بازگشــت کرده انــد و از ســرزمینهایی کــه در 
آنهــا پراکنــده شــده بودنــد بــه ســرزمین خودشــان بازگردانــده شــدند. آنهــا دوبــاره اورشــلیم 
را کــه خیمــه مقــدس آنهــا آنجاســت بــه تصــرف خــود درآوردنــد و در کوهســتانهای اطــراف 
کــه خالــی از ســکنه بــود مســتقر شــدند. ۲۰ حــالا، ای ســرور عزیــز مــن، اگــر ایــن قــوم 
لغــزش خــورده و بــر خــدای خــود گنــاه کننــد، و اگــر مــا بدانیــم کــه آنهــا مرتکــب خطــا 
ــم. ۲۱ امــا اگــر آنهــا  ــه و آنهــا را شکســت دهی ــالا رفت ــم از کوهســتان ب شــده اند، می توانی
بــه عنــوان یــک قــوم، گناهــکار نباشــند، بهتــر اســت کــه ســرور مــن آنهــا را بــه حــال خــود 
رهــا کنــد، زیــرا پــروردگار و خــدای ایشــان از آنهــا محافظــت می کنــد و مــا در سراســر دنیــا 

دســتاویز تمســخر و خنــده خواهیــم شــد.
۲۲ وقتــی کــه آخیــور ســخنان خــود را در ایــن مــورد بــه پایــان رســاند، همــه آنهایــی کــه در 
ــه اعتــراض کردنــد. ســرداران هولوفــرن و تمــام کســانی  خیمــه ایســتاده بودنــد شــروع ب
کــه از مــوآب و شــهرهای ســاحلی بودنــد، گفتنــد کــه آخیــور بایــد قطعــه قطعــه شــود. ۲۳ 
آنهــا گفتنــد، مــا از اســرائیلیها نمی ترســیم. در واقــع ایــن قــوم دارای هیــچ قــدرت و قوتــی 
بــرای جنــگ نیســتند. ۲۴ از اینــرو، ای هولوفــرن گرانقــدر، اجــازه دهیــد برویــم و آنهــا را بــا 

کل ســپاهیان شــما یکجــا ببلعیــم.

آخیور در دست اسرائیل
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۱ زمانــی کــه هیاهــو و جنجــال مردانــی کــه در شــورا شــرکت داشــتند آرام شــد، ۶ 
هولوفــرن فرمانــده ســپاه آشــور در مقابــل تمــام اعضــای شــورا کــه از ســایر ملــل 
بیگانــه بودنــد بــه آخیــور و تمــام موآبیــان گفــت: ۲ آخیــور تــو مگــر بــه غیــر از یــک ســرباز 
مــزدور افرایمــی، چــه کســی هســتی کــه امــروز در مقابــل مــا نبــوت کــرده و می گویــی کــه 
مــا نبایــد بــه اســرائیلیها حملــه کنیــم، زیــرا خداونــد آنهــا از ایشــان حفاظــت می کنــد؟ بــه 
غیــر از نبوکدنصــر مگــر خــدای دیگــری هــم هســت؟ او قــدرت خــود را فرســتاده و آنهــا را 
از روی زمیــن نابــود خواهــد کــرد و خداونــد ایشــان نیــز نمی توانــد آنهــا را نجــات دهــد. از 
ســوی دیگــر، مــا خادمــان نبوکدنصــر هســتیم و بــا هــم بــه شــکل واحــد جمــع شــده و آنهــا 
را نابــود می کنیــم. آنهــا قــادر بــه مقاومــت در برابــر قــدرت ســواره نظــام مــا نخواهنــد بــود، 
و کامــلا از بیــن خواهنــد رفــت. ۴ تپه هــای آنهــا از خــون ایشــان سرمســت شــده و مــزارع 
از جنــازه آنهــا انباشــته خواهــد شــد. حتــی اثــری از جــای پــای آنهــا نیــز باقــی نخواهــد مانــد. 
نبوکدنصــر ســرور همــه دنیــا می گویــد: آنهــا کامــلا نابــود و از بیــن خواهنــد رفــت؛ و ســخن 

او بیهــوده نیســت و هــر آنچــه کــه بگویــد انجــام خواهــد شــد. 
۵ امــا در مــورد تــو آخیــور، ای مــزدور عمونــی، هــر آنچــه کــه امــروز گفتــی از شــرارت و بــد 
ــا روزی کــه مــن از ایــن  ــد ت ــه بعــد دیگــر مــرا نخواهــی دی ذاتــی خــودت گفتــی. از حــالا ب
نســلی کــه از مصــر بیــرون آمــده اســت انتقــام بگیــرم. ۶ و هنگامــی کــه برگشــتم، شمشــیر 
ســپاه مــن و نیــزه خادمــان مــن، پهلــوی تــو را خواهــد شــکافت و در میــان زخمی هــا بــه 
حــال مــرگ خواهــی افتــاد. ۷ اکنــون خادمــان مــن تــو را بــه طــرف کوهســتان خواهنــد بــرد 
و و تــو را در یکــی گذرگاههــا نزدیــک شــهر اســرائیلیها رهــا خواهنــد کــرد. ۸ تــا زمانــی کــه 
همــراه بــا ســربازان مــن بــا اســرائیلیها بجنگــی و شکســت نخوریــد، نخواهــی مُــرد. ۹ امــا 
اگــر در قلــب خــود مطمئــن هســتی کــه پیــروز نمی شــوید، چهــره تــو محــزون و غمگیــن 

نشــود! امــا بــه تــو قــول می دهــم، تمــام چیزهایــی را کــه گفتــم اتفــاق خواهــد افتــاد. 
۱۰ ســپس هولوفــرن بــه بردگانــش کــه در چــادر بودنــد دســتور داد تــا آخیــور را دســتگیر 
بــه اســرائیلیها تســلیم کننــد. ۱۱  بــه بیــت فولــی ببرنــد، و او را در آنجــا  کــرده و او را 
ــه  ــد و از آنجــا ب ــه دشــت بردن ــه خــارج از چــادر و ب ــش او را دســتگیر و ب بدینســان بردگان
طــرف کوهســتان حرکــت کردنــد و بــه چشــمه ای رســیدند کــه در پاییــن شــهر بیــت فولــی 
بــود. ۱۲ وقتــی اهالــی شــهر آنهــا را دیدنــد، اســلحه خــود را برداشــته و بــه طــرف بلندیهــای 
کوهســتان دویدنــد و بــا پرتــاب ســنگ بوســیله فلاخــن، راه عبــور آنهــا از کوهســتان را 
بســتند. ۱۳ آنهــا در جایــی در زیــر تپــه پنــاه گرفتنــد، و آخیــور را بســته و او را در پاییــن کــوه 

بــه حــال خــود رهــا کــرده و بــه ســمت ســرور خــود بازگشــتند. 
ــد،  ــه شهرشــان از کوهســتان پاییــن می آمدن ــن ب ــرای رفت ۱۴ هنگامــی کــه اســرائیلی ها ب
ــه حضــور حاکمــان شــهر  ــی و ب ــه بیــت فول ــاز کــرده و ب ــا او را ب ــد. آنه ــدا کردن ــور را پی آخی
بردنــد. ۱۵ حاکمــان شــهر در آن ایــام عزیــا پســر میــکا از طایفــه شــمعون، شــابریس پســر 
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قوتونئیــل و شــارمیس پســر ملخئیــل بودنــد. ۱۶ آنهــا تمــام بــزرگان شــهر را فــرا خوانــده و 
همــه مــردان و زنــان جــوان نیــز بــه شــورای شــهر آمدنــد. آنهــا آخیــور را در وســط تمامــی 
قــوم قــرار دادنــد، و عزیــا از او ســوال کــرد کــه چــه اتفاقــی رخ داده اســت. ۱۷ او در مــورد 
هــر آنچــه کــه در شــورای جنگــی هولوفــرن در مقابــل فرماندهــان آشــور گفتــه بــود بــه 
ایشــان پاســخ داد؛ او هــم ســخنان خــود را و هــم رجــز خوانــی هولوفــرن را در مقابلــه بــا 

خانــدان اســرائیل بازگــو کــرد. 
۱۸ ســپس قــوم بــه رو در افتــاده و خداونــد را ســتایش کــرده و بــه نــزد خداونــد فریــاد ســر 
دادنــد: ۱۹ ای خداونــد خــدای آســمانها، نــگاه خــود را بــه تکبــر آنهــا بینــداز و بــه فروتنــی قــوم 
مــا رحــم کــن. ایــن روزهــا بــا نظــر مطلــوب و مســاعد بــه آنانــی نــگاه کــن کــه خــود را وقــف 
تــو کرده انــد. ۲۰ آنهــا آخیــور را تســلی داده و و او را تــا حــد بســیار زیــادی تحســین کردنــد. 
۲۱ عزیــا او را از شــورای شــهر بــه خانــه خــود بــرد و بــرای بــزرگان شــهر یــک میهمانــی ترتیــب 

داد، و در سراســر شــب آنهــا بــرای نجــات اســرائیل از خداونــد درخواســت کمــک کردنــد.

تدارک محاصره بیت فولی

۱ روز بعــد هولوفــرن بــه تمــام ســپاهیان و تمــام متحدانــش دســتور داد تــا اردوگاه را ۷ 
برچیــده و بــرای اشــغال بیــت فولــی و تصــرف گذرگاههــای کوهســتان حرکــت کــرده 
و خــود را آمــاده نبــرد بــا اســرائیل کننــد. ۲ بدینســان کل قــوای آشــور در آن روز اردوگاه را 
تــرک کردنــد. قــدرت نیــروی حملــه آشــوریان را یکصــد و هفتــاد هــزار پیــاده نظــام و دوازده 
هــزار ســواره نظــام تشــکیل مــی داد و ایــن بــه غیــر از مردانــی بــود کــه اســباب آنهــا را حمــل 
می کردنــد؛ در واقــع جمعیــت بســیار زیــادی بودنــد. ۳ آنهــا در دره نزدیــک بیــت فولــی و در 
کنــار چشــمه موضــع گرفتنــد، و در سراســر دوتایــا تــا بعــل مائیــن و در امتــداد بیــت فولــی 

تــا کیامــون کــه در مقابــل یزرعیــل قــرار داشــت پخــش شــدند. 
ــه  ــرس شــده و ب ــت دچــار ت ــی نهای ــد، ب ــوه را دیدن ــن جمعیــت انب ــی اســرائیلیها ای ۴ وقت
یکدیگــر گفتنــد: ایــن جمعیــت حــالا تمــام ایــن حومــه را زیــر و رو خواهنــد کــرد! نــه 
کوهســتانهای مرتفــع، نــه دره هــا و نــه دامنــه کوههــا قــادر بــه مقاومــت در برابــر آنهــا 
ــا ایــن وجــود هــر یــک از آنهــا ســلاح خــود را بدســت گرفتنــد و پــس از  نخواهــد بــود. ۵ ب

روشــن کــردن آتــش در برج هایشــان، تمــام شــب را در آنجــا نگهبانــی دادنــد.
۶ در روز دوم، هولوفــرن تمــام ســواره نظــام خــود را در مقابــل دیــد کامــل اســرائیلیهایی 
قــرار داد کــه در بیــت فولــی بودنــد. ۷ او راههــای ورودی بــه شــهر را بررســی و چشــمه های 
آب را بازرســی کــرد و ســپس ایــن مواضــع را تصــرف و نگهبانانــی در اطــراف آنهــا قــرار داد.

۸ ســپس تمــام حاکمــان ادومیــان، همــه رهبــران موآبیان و فرماندهان شــهرهای ســاحلی 
بــه نــزد او آمــده و گفتنــد: ۹ ممکــن اســت ســرور مــا بــه توصیــه مــا گــوش فــرا دهــد، تــا 
ــر روی  ــن قــوم اســرائیل، ب ــه ســپاهیان شــما وارد نشــود. ۱۰ ای ــی ب هیــچ خســارت و زیان
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نیزه هــای خــود حســاب نمی کننــد بلکــه تکیــه آنهــا بــر صخره هــای کوهســتانی اســت کــه 
در آن زندگــی می کننــد. زیــرا بــالا رفتــن از قلــه ایــن کوههــا کار آســانی نیســت. ۱۱ بنابرایــن 
ســرورم، بــا آنهــا بــه طــور معمــول مبــارزه نکنیــد، آنوقــت حتــی یکــی از افــراد خــود را نیــز 
ــد، و تمــام افــراد ســپاه  ــر کنی ــد داد. ۱۲ در عــوض، در اردوگاه خــود صب از دســت نخواهی
خــود را در آنجــا نگــه داریــد، فقــط از خادمــان خــود بخواهیــد کــه چشــمه آبــی را کــه از زیــر 
کــوه بیــرون می آیــد بــه تصــرف خودشــان درآورنــد. ۱۳ زیــرا ایــن تنهــا منبــع آب بــرای همــه 
کســانی اســت کــه در بیــت فولــی زندگــی می کننــد. تشــنگی آنهــا را از پــا در خواهــد آورد و 
مجبــور می شــوند کــه شــهر خــود را تســلیم کننــد. در عیــن حــال، مــا و قــوم مــا می رویــم 
تــا تپه هــای نزدیــک شــهر را تصــرف و در آنجــا پســت نگهبانــی برقــرار کنیــم تــا هیــچ کــس 
از شــهر خــارج نشــود. ۱۴ ســپس آنهــا، همســران و فرزندانشــان از گرســنگی و تشــنگی در 
خیابانهــای محــل زندگــی خــود هــلاک خواهنــد شــد بــدون اینکــه حتــی یــک شمشــیر آنهــا را 
لمــس کــرده باشــد. ۱۵ بــه ایــن ترتیــب ســزای کارشــان را خواهنــد دیــد، زیــرا طغیــان کــرده 

و بــه شــکلی صلــح آمیــز بــه اســتقبال تــو نیامدنــد. 
۱۶ نقشــه آنهــا بــه نظــر هولوفــرن و مشــاورانش خوشــایند آمــد، و او بــه ایشــان دســتور داد 
تــا هــر آنچــه را کــه گفتنــد انجــام دهنــد. ۱۷ بدینســان عمونیــان بــه همــراه پنــج هــزار نفــر 
از آشــوریان اردوگاه خــود را بــه کوهپایــه منتقــل کردنــد و چشــمه ها و ســایر منابــع آبــی 
ــالا  ــه ســمت ب ــان ب ــان و عمونی ــد. ۱۸ در همیــن حــال، ادومی ــه تصــرف خــود در آوردن را ب
رفتــه و در ارتفاعــات مقابــل دوتایــا اردو زدنــد، و برخــی از افــراد خــود را بــه جنــوب و شــرق 
ــه  ــرار داشــت. بقی ــار مســیل مشــمور ق ــه در نزدیکــی شــوس و در کن ــل فرســتادند ک اقرب
ســپاهیان آشــور نیــز در دشــت اردو زدنــد و کل حومــه را پوشــش دادنــد. چادرهــا و اســباب 
آنهــا محوطــه بســیار وســیعی را در بــر گرفتــه بــود. آنهــا در واقــع جمعیــت بســیار انبوهــی 

ــد. را تشــکیل می دادن

درماندگی اسرائیلیها

۱۹ اســرائیلی ها فریــاد خــود را بســوی خداونــد خــدای خــود بلنــد کردنــد؛ آنهــا روحیــه 
مقاومــت خــود را از دســت داده بودنــد زیــرا دشــمنان ایشــان کامــلا آنهــا را محاصــره کــرده 
و راه هیــچ فــراری وجــود نداشــت. ۲۰ کل ســپاه آشــور بــا پیــاده نظــام و ارابه هــا و ســواره 
نظــام بــه مــدت ســی و چهــار روز در دور تــا دور آنهــا صــف آرایــی کــرده بودنــد، تــا زمانــی 
فــرا رســید کــه منابــع آب هــر کســی کــه در بیــت فولــی زندگــی می کــرد کامــلا خشــک شــد. 
۲۱ مخــازن ذخیــره آب آنهــا تقریبــا خالــی و آب آشــامیدنی نیــز جیــره بنــدی شــده بــود، بــه 
همیــن دلیــل هیــچ کــس بــه انــدازه کافــی آب روزانــه بــرای مصــرف و نوشــیدن نداشــت. 
۲۲ کودکانشــان دیگــر طاقــت ایســتادگی نداشــتند و زنــان و مــردان جــوان از تشــنگی در 
خیابان هــای شــهر از حــال رفتــه و در آســتانه ورودی درب خانه هــا بــر زمیــن افتــاده بودنــد. 

دیگــر تــاب و تــوان بــرای کســی باقــی نمانــده بــود.
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۲۳ ســپس تمامــی مــردم کــه شــامل مــردان جــوان، زنــان، و کــودکان می شــدند بــا هــم بــه 
دور عزیــا و ســایر حاکمــان شــهر جمــع شــدند. آنهــا بــا صــدای بلنــد در حضــور کل بــزرگان 
شــهر فریــاد زده و گفتنــد: ۲۴ باشــد کــه خداونــد مابیــن مــا و شــما قضــاوت کنــد، شــما بــا 
عــدم صلــح بــا آشــوریان، ضــرر جبــران ناپذیــری بــه مــا زدیــد. ۲۵ حــال دیگــر هیــچ کســی 
نیســت کــه بــه مــا کمــک کنــد. در عــوض، خداونــد مــا را تســلیم آنهــا کــرده اســت تــا در 
مقابــل آنهــا از تشــنگی پراکنــده و هــلاک شــویم. ۲۶ پــس اینــک آشــوریان را فــرا بخوانیــد و 
کل شــهر را جهــت غــارت بــه افــراد و ســپاه هولوفــرن تســلیم کنیــد. ۲۷ بهتــر اســت کــه مــا 
توســط آنهــا اســیر شــویم یــا حتــی بهتــر اســت بــرده شــویم، حداقــل زندگــی خــود را نجــات 
خواهیــم داد و مــرگ کــودکان خــرد ســال و زنــان و فرزندانمــان را در جلــوی چشــم خــود 
نخواهیــم دیــد. ۲۸ اگــر شــما هــر کاری را کــه امــروز گفتیــم انجــام ندهیــد، مــا آســمان و 
ــه خاطــر گناهــان مــا و گناهــان  ــروردگار اجدادمــان را کــه مــا را ب زمیــن و خــدای خــود، پ

اجــداد مــا مجــازات می کنــد، در مقابــل شــما بــه شــهادت خواهیــم طلبیــد. 
۲۹ کل جماعــت بــا صــدای بلنــد بــه نالــه و گریــه افتادنــد و در همــان حــال بــا صــدای بلنــد 
نــزد خداونــد فریــاد ســر داده بودنــد. ۳۰ عزیــا بــه آنهــا گفــت: ای خواهــران و ای بــرادران، 
شــجاع باشــید. بگذاریــد پنــج روز دیگــر نیــز بــرای خداونــد صبــر کنیــم تــا بــه کمــک مــا 
بیایــد. مطمئنــا او در انتهــا مــا را رهــا نخواهــد کــرد. ۳۱ امــا چنانچــه ایــن پنــج روز گذشــت 
و کمکــی نرســید، مــن هــر آنچــه را کــه گفتیــد انجــام خواهــم داد. ۳۲ ســپس مــردم را از 
آنجــا مرخــص کــرد و هــر کــس بســوی خانــه خــود رفــت. خــود آنهــا نیــز بــرای نگهبانــی بــه 
روی دیوارهــا و برج هــای شــهر رفتنــد. عجــز و درماندگــی سراســر شــهر را فــرا گرفتــه بــود.

زندگی یهودیه

۱ در همیــن زمــان، یهودیــه از تمــام ایــن وقایــع آگاه شــد. او دختــر مــراری، پســر ۸ 
اخــس، پســر یوســف، پســر عزیئیــل، پســر حلقیــا، پســر حنانیــا، پســر جدعــون، پســر 
ــا، پســر خلکیــاس، پســر الیــاب، پســر ناتانائیــل، پســر  رفائیــم، پســر اخیطــوب، پســر الای
ســالامئیل، پســر صــور اشــدای، پســر اســرائیل بــود. ۲ نــام شــوهرش منســی، و از خانــدان 
و از طایفــه خــودش بــود، امــا در فصــل برداشــت جــو درگذشــته بــود. ۳ او در حالــی کــه در 
کشــتزار بــه نظــارت کارگــران مشــغول بــود، دچــار گرمــا زدگــی شــده و در رختخــواب خــود در 
زادگاهــش بیــت فولــی درگذشــت. آنهــا او را در کنــار نیاکانــش در دشــتی مابیــن دوتائیــم و 
بعــل مائیــن بــه خــاک ســپردند. ۴ یهودیــه ســه ســال و چهــار مــاه در خانــه خــود بــه عنــوان 
بیــوه زندگــی کــرد. ۵ او بــرای خــودش بــر روی بــام خانــه چــادری نصــب کــرد، پــلاس۱ بــه 
دور کمــر خــود بســت، و لبــاس مخصــوص بیوه هــا را پوشــید. ۶ او در تمــام روزهــای بیــوه 
بــودن خــود روزه گرفــت بــه غیــر از روز قبــل از ســبت و روز خــود ســبت، روز مــاه جدیــد و 
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۱ - پــلاس لباســی از جنــس ضخیــم و خشــن بــود کــه معمــولا بــه نشــانه مصیبــت و انــدوه بــه دور کمــر 

بســته یــا آنــرا می پوشــیدند.



یــک روز قبــل از آن، و روزهــای جشــن و اعیــاد مرتبــط بــا قــوم اســرائیل. ۷ او بســیار زیبــا 
و دوســت داشــتنی بــود و نگاه هــا را بــه خــود جلــب می کــرد. شــوهرش منســی از خــود، 
طــلا و نقــره، بــرده و کنیــز، احشــام، و مــزارع فــراوان بــرای او باقــی گذاشــته بــود و یهودیــه 
نیــز تمــام ایــن امــوال را در تحــت نظــارت خــود قــرار داده بــود. ۸ و در مــورد او هیــچ کــس 
نمی توانســت حتــی یــک کلمــه حــرف بــد بگویــد، زیــرا او خــدا را بســیار مــورد احتــرام قــرار 

مــی داد.

 سخنان یهودیه با بزرگان قوم
۹ یهودیــه ســخنان تنــد مــردم را در مقابــل حاکــم شــهر شــنید، زیــرا آنهــا از کمبــود آب دچــار 
ضعــف شــده بودنــد. یهودیــه همچنیــن ســخنان عزیــا را بــه آنهــا شــنید، کــه چگونــه قــول 
داده اســت کــه در مــدت پنــج روز شــهر را بــه آشــوریان تســلیم کنــد. ۱۰ از اینــرو او یکــی 
ــا،  ــا عزی از مــورد اعتمادتریــن کنیزهــای خــود را كــه امــلاک او را اداره می كــرد، فرســتاد ت
خابریــس و خارمیــس را کــه از بــزرگان شــهر بودنــد بــه نــزد او فــرا بخوانــد. ۱۱ وقتــی آنهــا 

آمدنــد، یهودیــه بــه ایشــان گفــت:
ای حاکمــان شــهر بیــت فولــی بــه ســخنان مــن گــوش دهیــد. چیــزی کــه شــما امــروز 
بــه مــردم گفتیــد درســت نیســت. ایــن چــه قولــی بــود کــه شــما بــه آنهــا دادیــد؟ چگونــه 
می تــوان گفــت اگــر خداونــد در مــدت معینــی بــه مــا کمــک نکــرد، آنوقــت شــهر را بــه دســت 
ــا او چانــه زنــی می کنیــد؟ ۱۲  ــا ب دشــمنان تســلیم خواهیــم کــرد! خــدا را امتحــان کــرده ی
مگــر شــما کــه هســتید کــه امــروز خــدا را امتحــان کــرده و در میــان مــردم خــود را در جــای 
او قــرار می دهیــد؟ ۱۳ آیــا هنــوز یــاد نگرفتیــد کــه نمی توانیــد خــدای متعــال را زیــر ســؤال 
ببریــد! شــما هیــچ چیــز نمی دانیــد. ۱۴ شــما نمی توانیــد اعمــاق قلــب یــک انســان را کاوش 
کــرده یــا حتــی افــکار ذهــن آن شــخص را درک کنیــد. حــال پــس چگونــه می خواهیــد خــدا 
را مــورد شــناخت خــود قــرار دهیــد، کــه همــه ایــن چیزهــا را آفریــده اســت؟ چگونــه ذهــن 

خــدا را درک خواهیــد کــرد و چگونــه متوجــه افــکار خــدا خواهیــد شــد؟
ای بــرادران مــن، بیاییــد و خشــم خداونــد خــدای خــود را شــعله ور نکنیــد. ۱۵ حتــی اگــر او 
تصمیــم بگیــرد کــه در پنــج روز آینــده بــه مــا کمــک نکنــد؛ او ایــن توانایــی را دارد کــه در 
هــر روزی کــه مایــل اســت بــه مــا کمــک کنــد یــا اینکــه مــا را در مقابــل دشــمنان مــا نابــود 
کنــد. ۱۶ ســعی نکنیــد جلــوی کاری را بگیریــد کــه خداونــد قصــد انجــام آنــرا دارد. خــدا 
ماننــد انســان نیســت کــه بتــوان بــا او ســازش کــرد یــا اینکــه او را مــورد تهدیــد قــرار داد. ۱۷ 
بنابرایــن، در حالــی کــه مــا منتظــر نجــات او هســتیم، بایــد او را بــرای کمــک فــرا بخوانیــم 
ــا  ــی ت ــا حت ــا را خواهــد شــنید. ۱۸ در نســل م ــر موافــق خواســت او باشــد، صــدای م و اگ
ــدارد  ــک شــهر هــم وجــود ن ــی ی ــا حت ــواده ای، شــخصی ی ــه ای، خان ــچ قبیل ــروز، هی ــه ام ب
کــه خدایانــی را پرســتش کــرده باشــند کــه بــا دســت انســان ســاخته شــده باشــد؛ آنچنــان 
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کــه در دوران گذشــته اتفــاق افتــاده اســت. ۱۹ بــه همیــن دلیــل اســت کــه نیــاکان مــا بــه 
دســت شمشــیر افتــاده و غــارت شــدند؛ و همچنیــن در مقابــل دشــمنان مــا متحمــل رنــج 
و درد شــدیدی شــدند. ۲۰ امــا در حــال حاضرمــا هیــچ خــدای دیگــری را بــه غیــر از او مــورد 

ســتایش و پرســتش قــرار نداه ایــم.
از اینــرو، مــا امیــد داریــم کــه او مــا و نســل مــا را فرامــوش نخواهــد کــرد. ۲۱ اگــر مــا اســیر 
شــویم، بقیــه یهــودا نیــز اســیر خواهنــد شــد. آنــگاه خیمــه مقــدس غــارت شــده و خداونــد 
مــا را مســئول نابــودی آن می دانــد و لــذا بــا خــون خــود بایــد جوابگــوی آن باشــیم. ۲۲ او 
قتــل خانواده هــای مــا، اشــغال ایــن ســرزمین و نابــودی میــراث مــا را بــر ســر مــا خواهــد 
آورد، و در هــر کجــای ممکــن و در بیــن ســایر ملــل بــه بردگــی خواهیــم افتــاد. و آنانــی کــه 
ــن  ــاری ننگی ــا مــا رفت ــت کــرده و ب ــه مــا اهان ــد، ب ــداری می کنن ــرده خری ــوان ب ــه عن مــا را ب
و شــرم آور خواهنــد داشــت. ۲۳ بردگــی مــا ســبب جلــب لطــف و مرحمــت ســایرین 

نمی شــود، بلکــه خداونــد خــدای مــا آنــرا ســبب ننــگ و خفــت مــا خواهــد ســاخت.
۲۴ حــال ای بــرادران بگذاریــد بــرای کســانی کــه زندگــی آنهــا بــه مــا وابســته اســت، نمونــه 
و سرمشــق باشــیم و خــارج از ایــن، معبــد و مذبــح نیــز وابســته بــه عملکــرد ماســت. ۲۵ 
در میــان همــه ایــن اتفاقــات، بیاییــم از خداونــد خــدای خــود سپاســگزار باشــیم، کــه مــا 
ــا اجــداد مــا نیــز چنیــن کــرد. ۲۶  را مــورد آزمایــش قــرار می دهــد، درســت همانطــور کــه ب
بــه یــاد داشــته باشــید کــه او بــا ابراهیــم چــه کار کــرد، چگونــه اســحاق را آزمایــش کــرد، و 
چــه اتفاقــی بــرای یعقــوب افتــاد در حالــی کــه در بین النهریــن ســوریه بــود و از گوســفندان 
ــا آتــش آزمایــش نکــرده، چنانچــه  ــوز مــا را ب ــان مراقبــت می کــرد؟ ۲۷ او هن عمویــش لاب
آنهــا را بــرای هــر آنچــه کــه در قلــب آنهــا می گذشــت مــورد آزمایــش قــرار داد، و مــا را 
مــورد عقوبــت نیــز قــرار نــداده اســت. در عــوض، خداونــد افــراد نزدیــک بــه خــود را تادیــب 

می کنــد تــا بــه آنهــا هشــدار دهــد. 
۲۸ عزیــا بــه یهودیــه گفــت: توهمــه ایــن ســخنان را از صمیــم قلــب بیــان کــردی، و هیــچ 
ــار نیســت کــه حکمــت  ــا کلمــه ای از آن مخالــف نیســت. ۲۹ امــروز اولیــن ب کــس حتــی ب
خــود را نشــان دادیــد. از همــان روز اول، همــه مــردم بصیــرت و خــوش قلبــی شــما را 
ــه تاکیــد از مــا خواســته اند  ــد. ۳۰ امــا مــردم بســیار تشــنه هســتند، و ب مشــاهده کرده ان
آنچــه را کــه بــه آنهــا قــول داده ایــم انجــام دهیــم، و مــا نیــز ســوگند خــورده و نمی توانیــم 
قــول خــود را زیــر پــا بگذاریــم. ۳۱ تــو زن بــا خدایــی هســتی، پــس بــرای مــا دعــا کــن تــا 

خداونــد بــاران فرســتاده و منابــع ذخیــره آب مــا را پـُـر ســازد تــا از تشــنگی نمیریــم. 
۳۲ یهودیــه بــه آنهــا گفــت: بــه مــن گــوش کنیــد، مــن می خواهــم کاری انجــام دهــم کــه 
ــد. ۳۳ امشــب در دروازه شــهر بایســتید و  ــاد بیاورن ــه ی ــرا ب حتــی نســل های آینــده نیــز آن
مــن بــه همــراه مــورد اعتمادتریــن کنیــزم بــه بیــرون شــهر می رویــم. تــا قبــل از مهلتــی کــه 
شــما بــرای تســلیم شــهر بــه دســت دشــمنان خــود تعییــن کرده ایــد خداونــد، اســرائیل را 
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بــه دســت مــن نجــات خواهــد داد. ۳۴ از مــن نپرســید کــه چــه کاری خواهــم کــرد، زیــرا تــا 
زمانــی کــه آنــرا بــه پایــان نرســانم بــه شــما چیــزی نخواهــم گفــت. 

۳۵ ســپس عزیــا و ســایر حاکمــان شــهر بــه او گفتنــد: بــه ســلامت بــرو، و باشــد کــه 
خداونــد در پیشــاپیش تــو حرکــت کنــد تــا از دشــمنان مــا انتقــام بگیــرد. ۳۶ ســپس آنهــا 

ــد.  ــه ســر خدمــت خــود رفتن ــرک کــرده و ب چــادر را ت

دعای یهودیه 

۱ یهویــه بــه رو در افتــاده و خاکســتر بــر ســر خــود ریخــت و پلاســی را کــه پوشــیده بــود ۹ 
از تــن بیــرون آورد. ســپس، در زمانــی کــه در هنــگام عصــر در خانــه خــدا در اورشــلیم، 

بخــور اهــدا می کردنــد، یهودیــه بــا صــدای بلنــد بــه حضورخداونــد فریــاد بــرآورد و گفــت:
ــا از  ــد خــدای نیــاکان مــن شــمعون، تــو شمشــیری در دســت او قــرار دادی ت ۲ ای خداون
ــرو  ــی آب ــا او را ب ــد ت ــرده بودن ــره تجــاوز ک ــر باک ــک دخت ــه ی ــه ب ــرد ک ــام بگی ــی انتق بیگانگان
بســازند، میــان تنــه او را برهنــه ســاختند تــا او را شــرمنده کــرده و مایــه ننــگ او شــوند. تــو 
گفتــه بــودی کــه یــک چنیــن چیــزی نبایــد اتفــاق بیفتــد، امــا بــه هــر حــال آنهــا ایــن کار را 
کردنــد. ۳ از اینــرو تــو حاکمــان آنهــا را تســلیم کــردی تــا بــه قتــل برســند. تــو بســترهایی 
ــو  ــه خــون خودشــان آغشــته کــردی. ت ــد، ب ــان خــود شــرمنده بودن ــب صاحب ــه از فری را ک
بــردگان را بــه همــراه شــاهزادگان بــر زمیــن زدی و حتــی شــاهزادگانی کــه بــر تخــت 
ســلطنت بودنــد. ۴ تــو زنــان آنهــا را بــه عنــوان غنیمــت و دخترانشــان را بــه عنــوان زندانــی 
تســلیم کــردی. تــو تمــام امــوال آنهــا را بیــن فرزندانــی کــه بــرای تــو عزیــز بودنــد تقســیم 
کــردی، فرزنــدان عزیــزی کــه درغیــرت مقدســی کــه نســبت بــه تــو داشــتند می ســوختند، 
و از اینکــه خــون آنهــا بــه ناپاکــی آلــوده شــود احســاس انزجــار می کردنــد و از تــو تقاضــای 
کمــک می کردنــد. خداونــدا خــدای مــن، پــس دعــای ایــن بیــوه را نیــز شــنیده و اجابــت کــن. 
۵ تــو ایــن کارهــا را در گذشــته بــه انجــام رســاندی، و کارهــای دیگــری قبــل از اینهــا را نیــز 
ــه بعــد اتفــاق افتــاده  ــه انجــام رســانده ای، و همچنیــن مــوارد دیگــری کــه از آن زمــان ب ب
اســت. تــو وقایــع کنونــی و وقایعــی کــه هنــوز نیامــده اســت را از پیــش تعییــن کــرده ای. 
هــر آنچــه را کــه تــو برنامــه ریــزی کــردی اتفــاق افتــاده اســت. ۶ تمــام چیزهایــی را کــه در 
نظــر داشــتی، حاضــر و آمــاده هســتند و می گوینــد اینــک مــا اینجــا هســتیم؛ در واقــع، تمــام 

طریق هــای تــو از قبــل آمــاده و داوری تــو از قبــل پیــش بینــی شــده اســت.
۷ نــگاه کــن و ببیــن، آشــوریان نیــروی نظامــی خــود را گســترش داده انــد؛ آنهــا بــر ســواره 
نظــام و اســبهای خــود فخــر و بــه تســلیحات پیــاده نظــام خــود افتخــار می کننــد، و بــر 
ســپرها، نیزه هــا، کمان هــا و فلاخــن خــود امیــد دارنــد. آنهــا نمی داننــد کــه تــو خداونــدی 
هســتی کــه جنگهــا را درهــم می کوبــد. ۸ نــام تــو خداونــد اســت. قــوت آنهــا را بــا توانایــی 
عظیــم خــود از بیــن ببــر و در قــدرت خشــم خــود، آنهــا را درهــم بشــکن. زیــرا آنهــا نقشــه بــی 
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حرمــت کــردن خیمــه مقــدس و آلــوده کــردن آنــرا در ســر دارنــد، جایــی کــه جــلال نــام تــو 
در آن ســاکن اســت، و می خواهنــد بــا شمشــیر شــاخهای مذبــح تــو را بشــکنند. ۹ بــه تکبــر 
آنهــا نــگاه کــن و آتــش غضــب خــود را بــر ســر آنهــا فــرو بریــز. بــه دســت مــن، دســت یــک 
زن بیــوه، قــدرت بــده تــا کاری را کــه در نظــر دارد بــه انجــام برســاند. ۱۰ بــا اســتفاده از لبــان 
اغواگــر مــن، بــرده را بــه همــراه اربــاب، و حاكــم را بــه همــراه خــادم خــود بــر زمیــن بــزن. 
غــرور و جــاه طلبــی آنهــا را بــه دســت یــک زن درهــم بشــکن. ۱۱ تــوان و قــوت تــو بــر اســاس 
تعــداد نیســت، و قــدرت تــو نیــز بــر اســاس قــوت انســان نیســت. امــا تــو خداونــد فروتنــان 
ــدگان، و ناجــی  ــده فــرو مان ــادگان، مدافــع ضعیفــان، حفاظــت کنن ــاور افت ــو ی هســتی. ت
آنهایــی هســتی کــه هیــچ امیــدی ندارنــد. ۱۲ مــن از تــو درخواســت می کنــم، ای خداونــد 
نیــاکان مــن، خــدای میــراث اســرائیل، فرمانــروای آســمان و زمیــن، آفریننــده آبهــا، پادشــاه 
کل آفرینــش، دعــای مــرا بشــنو! ۱۳ ســخنان فریبنــده مــرا ســبب زخــم و جراحــت کســانی 
بســاز کــه بــر علیــه عهــد تــو، معبــد مقــدس تــو، کــوه صهیــون و خانــه ای کــه فرزنــدان تــو 
در آن ســاکن هســتند، کارهــای بــی رحمانــه ای را طراحــی و تدویــن کرده انــد. ۱۴ بگــذار کــه 
تمــام قومهــا و هــر قبیلــه بفهمنــد و بداننــد کــه تــو خداونــد هســتی، خــدای تمــام قدرتهــا 

و قوتهــا و هیــچ کــس دیگــری بــه غیــر از تــو نیســت کــه از قــوم اســرائیل حفاظــت کنــد.

ورود یهودیه به اردوگاه آشور

ــه پایــان رســانده و ســخنانش ۱۰  ۱ وقتــی او دعــای خــود را در حضــور خــدای اســرائیل ب
تمــام شــد، ۲ از جایــی کــه بــرای دعــا بــه رو افتــاده بــود برخاســت و نزدیکتریــن کنیــز 
خــود را فــرا خوانــد و بــه طــرف خانــه خــود بــه راه افتــاد جایــی کــه او ایــام ســبت و روزهــای 
ــاری گذاشــت و  ــه کن ــود ب عیــد را در آنجــا ســپری می کــرد. ۳ او پلاســی۱ را کــه پوشــیده ب
لبــاس بیــوه بــودن خــود را نیــز از تــن بیــرون آورد. ســپس بــدن خــود را بــا آب شستشــو 
داد، مقــداری عطــر گــران بهــا بــه خــود زد، موهــای خــود را شــانه و یــک روبــان نیــز بــه 
دور ســر خــود گــره زد؛ او یکــی از لباس هایــی را بــه تــن کــرد کــه وقتــی شــوهرش منســی 
ــا کــرد، گــردن بنــدش  ــه پ ــد می پوشــید. ۴ او صندل هــای خــود را ب ــام عی ــود در ای ــده ب زن
را بــه گــردن آویخــت و دســتبندهایش را نیــز بــه دســت کــرده و خــودش را بــا انگشــتر، و 
گوشــواره و ســایرجواهرات آراســته نمــود. از اینــرو بســیار زیبــا و جــذاب شــد تــا چشــم هــر 
مــردی کــه او را ببینــد جلــب شــود. ۵ او یــک مشــک۲ شــراب و یــک دبَــه۳ روغــن زیتــون بــه 
کنیــزش داد. کیســه ای را نیــز بــا دانه هــای بــو داده، و بــا یــک کیــک انجیــر و نــان اعــلا پـُـر 
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-----------------------------------------
۱ - پــلاس لباســی از جنــس ضخیــم و خشــن بــود کــه معمــولا بــه نشــانه مصیبــت و انــدوه بــه دور کمــر 

بســته یــا آنــرا می پوشــیدند.
۲ - ظرفی که از پوست کامل گوسفند درست می شد و در آن آب، یا شراب می ریختند.

۳ - ظرفــی کــه از چــرم خــام یــا ســفال درســت می شــد و در آن روغــن و یــا ســایر مایعــات را 
می کردنــد. نگهــداری 



کــرد. او تمــام اینهــا را بــه همــراه لــوازم ســفره و غــذا خــوردن، بســته بنــدی کــرده و آن را 
بــه کنیــزش داد تــا بــا خــود بیــاورد.

۶ ســپس شــهر بیــت فولــی را بــه طــرف دروازه شــهر تــرک کردنــد و عزیــا را دیدنــد کــه در 
کنــار خابریــس و خارمیــس از بــزرگان شــهر در آنجــا ایســتاده اســت. ۷ آنهــا دیدنــد کــه او 
ظاهــر خــود را تغییــر داده و لبــاس عیــد بــه تــن کــرده اســت، بدینســان از زیبایــی او متحیــر 
شــدند. آنهــا بــه او گفتنــد: ۸ باشــد کــه خــدای اجــداد مــا بــه تــو بــا نظــر لطــف نــگاه کــرده و 
نقشــه تــو را بــرای جــلال اســرائیل و ســرافرازی اورشــلیم بــه انجــام برســاند. ســپس یهودیــه 

خــدا را نیایــش کــرد و بــه آنهــا گفــت:
ــه  ــرای تحقــق آنچــه کــه ب ــاز کننــد و مــن ب ــرای مــن ب ــا دروازه شــهر را ب ۹ دســتور دهیــد ت
مــن گفتیــد بــه بیــرون از شــهر مــی روم. ســپس آنهــا بــه مــردان جــوان دســتور دادنــد كــه 
دروازه را همانطــور كــه او گفتــه بــود برایــش بــاز كننــد. ۱۰ وقتــی آنهــا دروازه را گشــودند، 
یهودیــه بــه همــراه خدمتــکارش بیــرون رفــت. مــردان شــهر بــا نــگاه، دور شــدن او را تماشــا 

می کردنــد تــا اینکــه از تپــه پاییــن رفــت و از دره عبــور کــرد، و از دیــد آنهــا پنهــان شــد.
۱۱ یهودیــه و کنیــزش بــه طــور مســتقیم از دامنــه کــوه عبــور کردنــد تــا اینکــه یکــی از 
نگهبانــان آشــوری بــا آنهــا برخــورد کــرد. ۱۲ آنهــا او را دســتگیر کــرده و پرســیدند: شــما چــه 

کســانی هســتید؟ از کجــا می آییــد؟ و بــه کجــا می رویــد؟
او پاســخ داد: مــن یــک دختــر عبرانــی هســتم، و از نــزد آنهــا فــرار می کنــم زیــرا آنهــا قصــد 
دارنــد تــا خودشــان را بــه شــما تســلیم کننــد زیــرا از پــا درآمده انــد. ۱۳ مــن قصــد دارم 
هولوفــرن فرمانــده ســپاه شــما را ببینــم تــا یــک گــزارش واقعــی از اوضــاع را بــه عــرض او 
برســانم. عــلاوه بــر ایــن، مــن راهــی را بــه او نشــان خواهــم داد کــه بتوانــد تمــام ارتفاعــات 

کوهســتان را کنتــرل کنــد بــدون اینکــه حتــی جــان یکــی از مردانــش بــه خطــر بیفتــد.
ــد متوجــه شــدند کــه چقــدر  ۱۴ وقتــی مردهــا ســخنان او را شــنیدند و صــورت او را دیدن
زیباســت؛ آنهــا بــه او گفتنــد: ۱۵ تــو زندگــی خــود را نجــات دادی از اینکــه بــا عجلــه بــه اینجــا 
آمــدی تــا ســرور مــا را ملاقــات کنــی. اکنــون بــه خیمــه او برویــد و تعــدادی از مــا نیــز تــو را 
همراهــی می کنیــم تــا تــو را شــخصاً بــه او تحویــل دهیــم. ۱۶ وقتــی در مقابــل او ایســتادید، 
اجــازه ندهیــد کــه تــرس و دلهــره بــر قلــب شــما چیــره شــود. همــه چیزهایــی را کــه بــه مــا 

گفتیــد بــه او نیــز بگوییــد، و او بــا شــما خــوب رفتــار خواهــد کــرد.

ملاقات یهودیه با هولوفرن

۱۷ نگهبانــان صــد نفــر از افــراد خــود را بــرای همراهــی یهودیــه و کنیــزش انتخــاب کردنــد، 
و آنهــا را بــه چــادر هولوفــرن بردنــد. ۱۸ ســربازان اردوگاه ازدحــام کــرده بودنــد، زیــرا خبــر 
ورود او از چــادر بــه چــادر گســترش یافتــه و بــه گــوش همــه رســیده بــود. از اینــرو ســربازان 
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ــد و او منتظــر  ــه هولوفــرن اطــلاع می دادن ــان در مــورد وی ب ــی کــه نگهبان آمــده و در حال
اجــازه ورود بــه چــادر هولوفــرن بــود بــه دورش جمــع شــدند. ۱۹ آنهــا از زیبایــی او شــگفت 
زده شــده و قــوم اســرائیل را بــه خاطــر او تحســین می کردنــد. آنهــا بــه یکدیگــر می گفتنــد: 
ــرو  ــا داشــتن چنیــن زنهایــی دســت کــم بگیــرد؟ از این ــد ایــن قــوم را ب چــه کســی می توان
درســت نیســت کــه حتــی یکــی از مــردان آنهــا را زنــده گذاشــت، زیــرا آنهــا می تواننــد کل 

جهــان را اغــوا کننــد. 
۲۰ ســپس محافظــان هولوفــرن و همراهانــش بیــرون رفتنــد و یهودیــه را بــه درون چــادر 
ــدی ســاخته شــده از پارچــه زربفــت  ــر پشــه بن ــد. ۲۱ هولوفــرن روی تخــت خــود زی آوردن
ارغوانــی رنــگ و مزیــن بــه زمــرد و ســنگهای قیمتــی در حــال اســتراحت بــود. ۲۲ وقتــی بــه 
هولوفــرن در مــورد یهودیــه گفتنــد، او بــه بیــرون و بــه جلــوی در چــادر رفــت در حالیکــه 
خادمیــن او بــا چراغدانهــای نقــره ای روشــن در پیشــاپیش او می رفتنــد. ۲۳ چــون یهودیــه 
بــه حضــور او و خادمیــن او رســید، همــه از زیبایــی چهــره او شــگفت زده شــدند. او بــرای 
ایفــای احتــرام در پیــش پــای هولوفــرن بــه زمیــن افتــاد، امــا بــردگان هولوفــرن، او را بلنــد 

کردنــد.

گفتگوی یهودیه با هولوفرن

۱ هولوفــرن بــه او گفــت: ای زن نتــرس، و اجــازه نــده کــه دل تــو دچــار هــراس شــود. ۱۱ 
مــن هرگــز بــه کســی کــه تصمیــم بــه خدمــت بــه نبوکدنصــر، پادشــاه تمــام کــره زمیــن 
داشــته باشــد صدمــه ای نمی زنــم. حتــی در حــال حاضــر اگــر قــوم تــو کــه در ارتفاعــات 
زندگــی می کننــد بــه مــن توهیــن نکــرده بودنــد، مــن نیــزه خــود را علیــه آنهــا بــالا نمی بــردم. 
امــا آنهــا ایــن بــلا را خودشــان بــه ســر خــود آوردنــد. ۳ حــال بــه مــن بگــو کــه چــرا از پیــش 
آنهــا فــرار کــردی و بــه نــزد مــا آمــدی. تــو الان در امنیــت هســتی پــس هیــچ ترســی بــه دل 
خــود راه نــده. نــه تنهــا امشــب بلکــه شــبهای دیگــر نیــز زنــده خواهــی مانــد. ۴ هیــچ کســی 
بــه تــو آســیب نمی رســاند. درســت ماننــد تمــام اســیران ســرور مــن نبوکدنصــر، آنهــا نیــز بــا 

تــو خــوش رفتــاری خواهنــد کــرد.

دلیل حضور یهودیه

ــه او پاســخ داد: بــه ســخنان بنــده خــود گــوش دهیــد و بگذاریــد کنیــز شــما  ۵ یهودیــه ب
در حضورتــان صحبــت کنــد. ســرورم، مــن امشــب بــه تــو دروغ نخواهــم گفــت. ۶ اگــر 
ــه انجــام  ــم ب ــق شــما، کارهــای عظی ــد از طری ــد، خداون ــروی کنی ــز خــود پی از ســخنان کنی
خواهــد رســاند، و برنامــه ریــزی ســرور مــن بــا شکســت روبــرو نخواهــد شــد. ۷ همانطــور 
کــه نبوکدنصــر پادشــاه سراســر زمیــن زندگــی می کنــد، تــو را فرســتاده تــا بــه قــدرت او، هــر 
موجــود زنــده را در تحــت هدایــت او درآوری؛ نــه تنهــا انســانها بــه خاطــر تــو بــه او خدمــت 

یهودیه ۲۰آپوکریفا



می کننــد، بلکــه حتــی حیوانــات مزرعــه، احشــام و پرنــدگان آســمان و حتــی تمــام خانــدان 
او نیــز بخاطــر تــو در تحــت قــدرت نبوکدنصــر زندگــی می کننــد. ۸ مــا در مــورد حکمــت و 
روح پــر از ذکاوت شــما زیــاد شــنیده ایم، و در سرتاســر ســرزمین نیــز پخــش شــده کــه در 
کل ایــن پادشــاهی، نــه تنهــا شــما کرامــت و کفایــت لازم را در اداره امــور داریــد بلکــه در 
نبردهــای نظامــی نیــز فوق العــاده هســتید. ۹ مــا در مــورد ســخنان و توصیه هــای آخیــور 
در شــورای نظامــی شــما شــنیده ایم. مــردان بیــت فولــی او را پنــاه داده و او نیــز هــر آنچــه 
را کــه بــه شــما گفتــه بــود بــرای مــا بازگــو کــرد. ۱۰ اکنــون، ســرور و اربــاب مــن، هــر آنچــه 
را کــه او بــه شــما گفتــه اســت نادیــده نگیریــد، بلکــه آنــرا بخاطــر بســپارید زیــرا همــه آنهــا 
کامــلا حقیقــت دارد. قــوم مــا را نمی شــود مــورد مجــازات و کیفــر قــرار داد، و شمشــیر در 
برابــر اســرائیلی ها موفــق نخواهــد شــد، مگــر اینکــه آنهــا علیــه خــدای خــود گنــاه کننــد. ۱۱ 
امــا اکنــون، بــه زودی ســایه مــرگ بــر روی آنهــا خواهــد افتــاد، و شــما بــدون اینکــه متحمــل 
هیــچ مشــکلی شــوید در رســیدن بــه هــدف خــود کامــروا خواهیــد شــد. گناهــی از آنهــا ســر 
زده اســت، و هنگامــی کــه آنهــا مرتکــب کار اشــتباهی می شــوند خــدای خــود را عصبانــی 
می کننــد. ۱۲ منابــع غذایــی آنهــا تقریبــاً بــه اتمــام رســیده اســت، و آب بســیار کمیــاب 
ــا  ــه خــدا ب ــه احشــام خــود را بكشــند و هرچــه را ك ــد ك ــم گرفته ان ــن تصمی اســت. بنابرای
قوانیــن خــود در تــورات، بــه آنهــا دســتور داده كــه نخورنــد مــورد مصــرف قــرار دهنــد. ۱۳ 
آنهــا همچنیــن تصمیــم گرفته انــد کــه نوبــر محصــول غــلات و یــک دهــم شــراب و روغــن 
ــرای مصــرف کاهنانــی در نظــر گرفتــه شــده کــه در اورشــلیم  ــد کــه ایــن ب زیتــون را بخورن
و در حضــور خــدای مــا خدمــت می کننــد؛ اینهــا چیزهایــی هســتند کــه حتــی دســت زدن 
مــردم بــه آن مجــاز نیســت. ۱۴ از آنجــا کــه حتــی ســاکنان اورشــلیم نیــز همیــن کار را انجــام 
داده انــد، آنهــا افــرادی را بــه اورشــلیم فرســتاده اند تــا در ایــن مــورد از شــورای بــزرگان آنجــا 
اجــازه بگیرنــد. ۱۵ هــرگاه آنهــا ایــن اجــازه را دریافــت کــرده و بــه آن عمــل کننــد، همــان روز 

بــرای نابــودی بــه دســت تــو تســلیم خواهنــد شــد. 
ــزد آنهــا فــرار  ــع آگاه شــدم از ن ــو هســتم از ایــن وقای ــز ت ۱۶ بنابرایــن، وقتــی مــن کــه کنی
کــردم. خــدا مــرا فرســتاد تــا بــا دســت تــو کارهایــی انجــام دهیــم کــه وقتــی مــردم در هــر 
کجــای دنیــا در ایــن مــورد چیــزی بشــنوند شــگفت زده شــوند. ۱۷ کنیــز شــما زن پرهیــزگاری 
اســت و روز و شــب خــدای آســمانها را خدمــت می کنــد. بنابرایــن ســرورم، مــن پیــش شــما 
خواهــم مانــد، و هــر شــب کنیــز شــما بــرای دعــا بــه حضــور خــدا بــه کوهپایــه خواهــم رفــت؛ 
و هنگامــی کــه مــردم مرتکــب گنــاه شــوند او بــه مــن خواهــد گفــت. ۱۸ آنوقــت مــن آمــده 
و بــه شــما اطــلاع خواهــم داد؛ ســپس شــما بــا تمــام لشــکر خــود بــه آنهــا حملــه خواهیــد 
کــرد و هیچکــدام از آنهــا نمی تواننــد در مقابــل شــما مقاومــت کننــد. ۱۹ آنــگاه شــما را از 
طریــق یهــودا بــه طــرف اورشــلیم هدایــت کــرده و تخــت شــما را در میــان آنجــا قــرار خواهــم 
داد. شــما بــا آنهــا ماننــد گوســفندان بــدون شــبان رفتــار خواهیــد کــرد و حتــی یــک ســگ نیز 
در مقابــل شــما پــارس نخواهــد کــرد. ایــن سرنوشــتی اســت کــه از قبــل بــرای مــن پیــش 

یهودیه ۲۱آپوکریفا



بینــی و بــه مــن الهــام شــده بــود و از اینــرو مــن فرســتاده شــدم تــا ایــن وقایــع را بــرای شــما 
بازگــو کنــم. 

۲۰ هرچــه او گفــت بــه نظــر هولوفــرن و همــه همراهانــش خوشــایند آمــد. آنهــا از بینــش 
و حکمــت او تعجــب کــرده و بــه او گفتنــد: ۲۱ هیــچ زن دیگــری در هیــچ کجــای دنیــا پیــدا 
نمی شــود کــه از نظــر ظاهــر بــه دوســت داشــتنی تــو و یــا در گفتــار بــه خردمنــدی تــو باشــد.

۲۲ هولوفــرن بــه او گفــت: خــدا کار بســیار خوبــی انجــام داد کــه تــو را پیشــاپیش قومــت 
بــه نــزد مــن فرســتاد تــا بــه دســتهای مــا توانایــی دهــی تــا کســانی را کــه بــه ســرور مــن 
اهانــت کردنــد نابــود کنــم. ۲۳ تــو نــه تنهــا در ظاهــر زیبــا هســتی بلکــه در گفتــار نیــز 
چشــمگیر هســتی. اگــر همانطــور کــه گفته ایــد عمــل کنیــد، خــدای شــما نیــز خــدای مــن 
خواهــد بــود. تــو در کاخ پادشــاه نبوکدنصــر زندگــی خواهــی کــرد و نــام تــو در تمــام دنیــا 

شــناخته خواهــد شــد.

یهودیه مهمان هولوفرن

۱ هولوفــرن ســپس فرمــان داد كــه او را بــه همانجایــی ببرنــد كــه بــرای خــودش ســفره ۱۲ 
می اندازنــد، همچنیــن دســتور داد تــا بــرای او از غــذا و شــراب خــودش ببرنــد.

۲ امــا یهودیــه گفــت: مــن نمی خواهــم از ایــن غذاهــا بخــورم تــا از هــر نــوع تخلــف در 
شــریعت در امــان باشــم. مــن بــه انــدازه کافــی مــواد غذایــی بــا خــود آورده ام و از آنهــا 

خواهــم خــورد. 
۳ هولوفــرن بــه او گفــت: امــا زمانــی کــه مــواد غذایــی تــو بــه پایــان رســید از کجــا می توانیم 
غــذای مشــابهی را بــرای شــما تهیــه کنیــم، زیــرا هیــچ کــس دیگــری از قــوم تــو در بیــن مــا 

زندگــی نمی کنــد؟
ــه او گفــت: ســرورم عمــر شــما دراز و زندگــی شــما بــه ســلامت باشــد، کنیــز  ۴ یهودیــه ب
شــما قبــل از اینکــه ذخیــره غذایــش تمــام شــود، خداونــد هــر آنچــه را کــه قصــد کــرده بــه 

دســت مــن انجــام دهــد، بــه عمــل خواهــد رســانید. 
ــا نیمــه شــب  ــد و او ت ــه داخــل چــادر هدایــت کردن ۵ ســپس همراهــان هولوفــرن او را ب
در آنجــا خوابیــد و در ســاعت اولیــه صبــح از خــواب بیــدار شــد ۶ و پیغامــی بــا ایــن محتــوا 
بــرای هولوفــرن فرســتاد: لطفــاً ســرورم، حكمــی را صــادر كننــد كــه بــه بنــده اجــازه خــروج 
از چــادر و دعــا را بدهنــد. ۷ بنابرایــن هولوفــرن بــه محافظــان خــود دســتور داد كــه جلــوی 
او را نگیرنــد. او ســه روز در اردوگاه مانــد. او هــر شــب بــه دره بیــت فولــی می رفــت و 
خــودش را در چشــمه نزدیکــی اردوگاه می شســت تــا طاهــر شــود. ۸ هنگامــی کــه از آب 
بیــرون می آمــد، در حضــور خداونــد خــدای اســرائیل دعــا می کــرد کــه راه او را همــوار کنــد 
تــا فرزنــدان قومــش در جایــگاه والایــی قــرار بگیرنــد. ۹ ســپس بصــورت کامــلا پاکیــزه، بــه 
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خیمــه بــاز می گشــت و تــا عصــر کــه غــذای او را برایــش بیاورنــد، در آنجــا می مانــد.

یهودیه در ضیافت هولوفرن

ــر از  ــه غی ــرد و ب ــزار ک ــی برگ ــک مهمان ــکان خــود ی ــرای نزدی ــرن ب ــارم، هولوف ۱۰ در روز چه
آنهــا، بــرای هیــچ کــس دیگــری دعــوت نامــه ارســال نکــرد. ۱۱ او بــه باگــواس خواجــه ســرای 
خــودش کــه مســئول روابــط شــخصی او بــود گفــت، بــرو و زن عبــری را کــه مراقبــت از او 
بــه عهــده توســت متقاعــد کــن تــا بــه مــا بپیونــدد و بــا مــا بخــورد و بنوشــد. ۱۲ بــرای مــا 
شــرم آور خواهــد بــود کــه اجــازه دهیــم چنیــن زنــی بــدون اینکــه بــا او هــم بســتر شــویم از 
پیــش مــا بــرود. اگــر نتوانــم او را اغــوار کــرده و از راه بــدر کنــم، او بــه مــن خواهــد خندیــد. 
۱۳ بدینســان باگــواس از پیــش هولوفــرن بــه نــزد یهودیــه رفــت و بــه او گفــت: مبــادا کــه 
ایــن کنیــز زیبــا روی از آمــدن بــه ضیافــت هولوفــرن تاخیــر کنــد. بیــا و امــروز ماننــد یکــی 
از زنــان آشــوری کــه در خانــه نبوکدنصــر حضــور دارنــد در حضــور ســرورم صاحــب حرمــت و 

عــزت شــده و از نوشــیدن شــراب بــا مــا لــذت ببــر.
۱۴ یهودیــه بــه او گفــت: مــن چــه کســی هســتم کــه بــا درخواســت ســرورم مخالفــت کنــم؟ 
هرچیــزی کــه او را خوشــحال کنــد مــن بــه ســرعت آنــرا انجــام خواهــم داد و تــا روزی کــه 
زنــده هســتم ایــن ســبب شــادی مــن خواهــد بــود. ۱۵ او برخاســت و بهتریــن زیــور آلات و 
زیباتریــن لبــاس خــود را پوشــید. کنیــز او نیــز بــا پوســت گوســفندهایی کــه باگــواس بــرای 
اســتفاده روزانــه جهــت دراز کشــیدن بــر آن بــه او داده بــود بیــرون رفــت و آنهــا را در مقابــل 

هولوفــرن بــر روی زمیــن پهــن کــرد.
۱۶ وقتــی یهودیــه وارد چــادر شــد و بــر روی پوســتها لـَـم داد،۱ قلــب هولوفــرن کامــلا جــذب 
او شــد، و تــا اعمــاق وجــودش بــه لــرزه افتــاد؛ او بســیار مشــتاق بــود تــا بــا او هــم بســتر 
شــود. او از روزی کــه بــرای اولیــن بــار یهودیــه را دیــد، بــه دنبــال فرصتــی بــرای اغــوا و فریــب 
او بــود. ۱۷ از اینــرو هولوفــرن بــه او گفــت: لطفــا بــرای خــوردن و نوشــیدن بــا مــا هــم پیالــه 

شــوید و از اینکــه اینجــا بــا مــا هســتی لــذت ببــر.
۱۸ یهودیــه گفــت: ســرورم، مــن مطمئنــاً خواهــم نوشــید، زیــرا از روزی کــه بــه دنیــا آمــدم 
امــروز بهتریــن روز زندگــی مــن اســت. ۱۹ ســپس او در حضــور هولوفــرن خــورد و نوشــید، 
البتــه غذایــی را کــه از قبــل توســط کنیــز او تهیــه شــده بــود. ۲۰ هولوفــرن از حضــور یهودیــه 
بســیار خوشــحال بــود و مقــدار زیــادی شــراب نوشــید، حتــی بیشــتر از هــر روز دیگــری از 

زمــان تولــدش تــا کنــون شــراب نوشــید. 
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قتل هولوفرن به دست یهودیه

۱ وقتــی غــروب فــرا رســید، بــردگان وی بــه ســرعت از آنجــا خــارج شــدند، و باگــواس ۱۳ 
درب چــادر را از بیــرون بســت و كســانی را كــه منتظــر ســرور او بودنــد، مرخــص كــرد. 
همــه آنهــا بســیار خســته شــده بودنــد و بــرای خوابیــدن بــه چادرهــای خودشــان رفتنــد، 
زیــرا مهمانــی مــدت زمــان زیــادی بــه طــول انجامیــده بــود. ۲ یهودیــه تنهــا بــا هولوفــرن در 
چــادر باقــی ماندنــد و هولوفــرن نیــز روی تختــش دراز کشــیده و کامــلا ســیاه مســت بــود.

۳ یهودیــه بــه کنیــز خــود نیــز گفــت کــه بیــرون از اتــاق خــواب بایســتد و مراقــب بیــرون 
آمــدن او باشــد، دقیقــاً همانطــور کــه در روزهــای دیگــر نیــز چنیــن کــرده بــود. او گفتــه بــود 
کــه طبــق معمــول بــرای دعــا بیــرون مــی رود و همیــن موضــوع را بــا باگــواس نیــز هماهنــگ 
کــرده بــود. ۴ بنابرایــن همــه بیــرون رفتنــد و هیــچ کــس در اتــاق خــواب بــا آنهــا باقــی 
نمانــد، چــه کوچــک یــا چــه بــزرگ. ســپس یهودیــه در کنــار تختخــواب هولوفــرن ایســتاد و 
در قلبــش گفــت: پــروردگارا، خــدای همــه قدرتهــا، در ایــن ســاعت بــه کار دســتان مــن نــگاه 
کــن کــه بــرای جــلال اورشــلیم عمــل می کنــد. ۵ اکنــون زمــان آن فــرا رســیده اســت کــه بــه 
میــراث خــود کمــک کــرده تــا نقشــه مــن بــرای از بیــن بــردن دشــمنانی کــه علیــه مــا قیــام 

کرده انــد، بــه انجــام برســد.
۶ ســپس بــه ســمت بــالای بســتر و نزدیــک ســر هولوفــرن رفــت و خنجــر خــود را بیــرون 
آورد. ۷ وقتــی او بــه رختخــواب نزدیکتــر شــد، موهــای ســرش را در چنــگ گرفــت و گفــت: 
ای خداونــد خــدای اســرائیل، امــروز بــه مــن قــوت عطــا کــن. ۸ او دوبــار بــا تمــام تــوان بــه 
گــردن او ضربــه زد و ســرش را قطــع کــرد. ۹ ســپس بــدن او را از روی تخــت بــه پاییــن 
آورد و ســپس پشــه بنــد را از پایه هــای آن بــه ســمت پاییــن کشــیده و جمــع کــرد. پــس از 
مدتــی بیــرون رفــت و ســر هولوفــرن را بــه کنیــزش داد، ۱۰ تــا آنــرا در کیســه مــواد غذایــی 

او قــرار دهــد. 

فرار به بیت فولی

ســپس هــر دو نفــر طبــق عــادت معمــول بــرای دعــا بــه بیــرون رفتنــد. آنهــا از میــان 
ــا  ــد ت ــالا رفتن ــی ب ــه ســمت بیــت فول ــه ب ــد و از کوهپای ــور کــرده، دره را دور زدن اردوگاه عب
بــه دروازه هــای شــهر رســیدند. ۱۱ یهودیــه از راه دور بــه نگهبانــان دروازه گفــت: بــاز كنیــد، 
دروازه را بــاز كنیــد! خداونــد، خــدای مــا، بــا ماســت و همچنــان قــوت خــود را در اســرائیل 
ــز چنیــن  ــی امــروز نی ــد! او حت ــا قــدرت عمــل می کن ــر دشــمنان مــا ب نشــان داده و در براب

کــرده اســت!
۱۲ وقتــی مــردم شــهر بیــت فولــی صــدای او را شــنیدند، بــا عجلــه بــه ســمت دروازه شــهر 
پاییــن آمدنــد و تمامــی بــزرگان شــهر را فــرا خواندنــد. ۱۳ همــه آنهــا بــا هــم، از کوچکتریــن 
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تــا پیرتریــن، در حــال دویــدن بــه ســمت دروازه شــهر بودنــد، زیــرا بــه نظــر آنهــا غیــر ممکــن 
بــود کــه او در امنیــت کامــل بــاز گشــته باشــد. آنهــا دروازه را بــاز کــرده و از ایشــان اســتقبال 
کردنــد. و پــس از روشــن كــردن آتــش جهــت ایجــاد نــور، در اطــراف آنهــا حلقــه زدنــد. ۱۴ 
ســپس یهودیــه بــا صــدای بلنــد بــه آنهــا گفــت: خداونــد را شــکر، واقعــا خداونــد را شــکر، 
شــکر، کــه نــه تنهــا رحمــت خــودش را از خانــدان اســرائیل دریــغ نکــرده اســت، بلکــه در 

عــوض و درســت در همیــن شــب، دشــمنان مــا را بــه دســت مــن نابــود کــرده اســت!
۱۵ و در همــان زمــان ســر بریــده را از کیســه بیــرون کشــیده و بــه آنهــا نشــان داد. او گفــت: 
نــگاه کنیــد! ایــن ســر بریــده هولوفــرن، فرمانــده ســپاه آشــوریان اســت؛ و ایــن هــم پشــه 
بنــدی اســت کــه در حالــت مســتی در زیــر آن دراز کشــیده بــود. خداونــد او را بــا دســت یــک 
زن بــه زیــر کشــیده و هــلاک کــرد. ۱۶ خداونــد تــا ابــد پایــدار باشــد کــه در زمــان مأموریــت 
از مــن محافظــت کــرد، مــن بــا ظاهــر خــود او را فریــب دادم تــا بتوانــم او را بکشــم. امــا او 

مرتکــب گناهــی بــا مــن نشــد تــا مــرا بــی عفــت یــا شرمســار کنــد.
۱۷ همــه کــه کامــلاً متحیــر شــده بودنــد ســر فــرو آورده و خداونــد را ســتایش کردنــد. آنهــا 
یــک صــدا گفتنــد: خداونــد متبــارک باشــد کــه امــروز دشــمنان قــوم خــود را بــه ننــگ و ذلــت 

درآورده اســت. 
ــر از همــه  ــو را بالات ــد متعــال امــروز ت ــه یهودیــه گفــت: دختــرم، خداون ــا ب ۱۸ ســپس عزی
زنــان دیگــر روی زمیــن مبــارک ســازد. و متبــارک بــاد خداونــد خــدای مــا کــه آســمان و زمیــن 
را آفریــد، کــه تــو را هدایــت کــرد تــا ســر رهبــر دشــمنان مــا را از بــدن جــدا کنــی. ۱۹ امیــد 
تــو هرگــز از قلــب افــرادی کــه قــدرت خــدا را بــه یــاد می آورنــد محــو نخواهــد شــد. ۲۰ باشــد 
کــه خداونــد ایــن چیزهــا را بــرای تــو یــک منبــع افتخــار و احتــرام ابــدی بســازد و چیزهــای 
نیکــو بــه تــو عطــا کنــد. زیــرا تــو در هنــگام ظلــم و ســتم، زندگــی خــود را بــرای قــوم مــا بــه 
خطــر انداختــی و در یــک مســیر راســت و درســت در حضــور خــدای مــا قــدم برداشــتی تــا از 

نابــودی مــا جلوگیــری شــود.
و همه جماعت با هم گفتند: آمین، آمین!

دستورات یهودیه برای پیروزی

۱ یهودیــه بــه آنهــا گفــت: قــوم مــن، خــوب گــوش کنیــد، ایــن ســر را بگیریــد و آن را ۱۴ 
در بالاتریــن نقطــه از روی دیــوار شــهر خــود آویــزان کنیــد. ۳ در وقــت طلــوع آفتــاب، 
و هنگامــی کــه نــور خورشــید بــر روی زمیــن گســترده می شــود، هــر کــدام از شــما ســلاح 
ــه خــارج از  خــود را در دســت گرفتــه و اجــازه دهیــد هــر مــردی کــه قابلیــت جنــگ دارد ب
شــهر بــرود. یــک فرمانــده بــرای آنهــا انتخــاب کــرده کــه گویــی آمــاده می شــوید تــا بــه طــرف 
دشــت پاییــن رفتــه و بــا نگهبانــان آشــور وارد جنــگ شــوید؛ امــا در واقــع پاییــن نمی رویــد. 
۳ ســپس آنهــا زره و ســلاح خــود را برداشــته و بــا عجلــه بســوی اردوگاه خــود می رونــد تــا 
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فرماندهــان ســپاه آشــور را بیــدار کننــد. آنهــا بــا هــم بــه طــرف چــادر هولوفــرن می رونــد، امــا 
او را پیــدا نمی کننــد. ســپس تــرس بــر آنهــا چیــره شــده و از جلــوی شــما فــرار خواهنــد کــرد. 
۴ شــما نیــز آنهــا را تعقیــب کــرده و تمــام کســانی کــه در قلمــرو اســرائیل زندگــی می کننــد، 
آنهــا را در هنــگام فــرار و عقــب نشــینی بــه زیــر کشــیده و نابــود خواهنــد کــرد. ۵ امــا قبــل 
از ایــن، آخیــور عمونــی را بــه نــزد مــن بیاوریــد زیــرا او می توانــد ســر هولوفــرن را کــه بــه 
خانــدان اســرائیل توهیــن کــرده اســت، ببینــد و بشناســد، او آخیــور را پیــش مــا فرســتاد و 

فکــر می کــرد کــه او بــه همــراه همــه مــا خواهــد مُــرد. 

تحول آخیور

۶ آنهــا آخیــور را از خانــه عزیــا آوردنــد. وقتــی او آمــد و ســر هولوفــرن را در دســت یكــی از 
ــاد. ۷ بعــد کــه او را بلنــد  ــه زمیــن افت ــا صــورت ب ــد، از حــال رفــت و ب مــردان جماعــت دی
کردنــد، خــود را بــه پــای یهودیــه انداخــت، در مقابــل او خــم شــد و گفــت: در تمامــی 
خیمه هــای یهــودا، متبــارک باشــید! باشــد کــه هــر قومــی در هــر کجایــی نــام تــو را بشــنود، 
ــد روز گذشــته  ــه مــن بگوییــد کــه در ایــن چن وحشــت وجــودش را فــرا گیــرد. ۸ اکنــون ب
چــه کاری انجــام داده ایــد. بدینســان یهودیــه در حضــور مــردم هــر کاری را کــه پــس از تــرک 
نمــودن شــهر انجــام داده بــود، تــا همــان زمانــی کــه بــا آنهــا مشــغول صحبــت بــود، بــرای 

او بازگــو کــرد.
۹ هنگامــی کــه او صحبــت خــود را تمــام کــرد، مــردم فریــاد بلنــدی ســر داده و شهرشــان پـُـر 
از آواز شــادی شــد. ۱۰ وقتــی آخیــور همــه کارهایــی را کــه خــدای اســرائیل انجــام داده بــود 
بــه چشــم خــود دیــد، از صمیــم قلــب بــه خــدا ایمــان آورد. پــس ختنــه شــد و بــه خانــدان 

اســرائیل پیوســت و تــا امــروز نیــز باقــی مانــده اســت.

کشف جنازه هولوفرن

۱۱ در ســپیده دم، ســر هولوفــرن را بــه دیــوار آویــزان کردنــد و همــه مردهــا ســلاح خــود را 
برداشــتند و بــه صــورت گروهــی بــه ســمت گذرگاههــای کــوه بیــرون رفتنــد. ۱۲ هنگامــی کــه 
آشــوریان آنهــا را دیدنــد، بــرای رهبــران خــود پیغــام فرســتادند کــه بــه دنبــال فرماندهــان 
و ســایر روســا برونــد. ۱۳ آنهــا بــه خیمــه هولوفــرن رفتــه و بــه کســی کــه مســئول همــه 
کارهــای او بــود گفتنــد: ســرور مــا را از خــواب بیــدار کنیــد، زیــرا بــردگان چنــان جســور 
شــده اند کــه بــه پاییــن کــوه می آینــد تــا بــا مــا وارد جنــگ شــده و مــا را بطــور کامــل نابــود 

کننــد.
۱۴ ســپس باگــواس وارد شــده و بــا دســت بــه در ورودی چــادر کوبیــد، زیــرا تصــور می کــرد 
ــا یهودیــه خوابیــده اســت. ۱۵ امــا وقتــی جوابــی نــداد، وارد اتــاق خــواب  کــه هولوفــرن ب
شــد و دیــد کــه جنــازه بــدون ســر او بــر روی زمیــن افتــاده و مُــرده اســت. ۱۶ او بــا صــدای 
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بلنــد شــروع بــه گریــه و نالــه کــرد، ســپس فریــاد زده و لباس هــای خــود را نیــز پــاره نمــود. 
ــدا  ــی او را در آنجــا پی ــه در آن اقامــت داشــت. وقت ۱۷ بعــد وارد خیمــه ای شــد کــه یهودی
نکــرد، بــه طــرف مــردم دویــد و فریــاد زد، ۱۸ بــردگان بــه مــا خیانــت کــرده و مــا را فریــب 
دادنــد! یــک زن عبــری ســبب شرمســاری خانــدان نبوکدنصــر پادشــاه شــده اســت. نــگاه 
کنیــد کــه چگونــه جنــازه بــدون ســر هولوفــرن بــر روی زمیــن افتــاده اســت. ۱۹ هنگامــی کــه 
ســران ســپاه آشــور ایــن خبــر را شــنیدند، لبــاس خــود را پــاره کردنــد. آنهــا بســیار ناراحــت و 

آشــفته حــال بودنــد و فریادهــا و نالــه آنهــا در سرتاســر اردوگاه طنیــن انداختــه بــود.

شکست آشور به دست اسرائیل

۱ آنهایــی کــه هنــوز در چادرهــای خــود بودنــد وقتــی ایــن خبــر را شــنیدند، از هــر آنچــه ۱۵ 
کــه اتفــاق افتــاده بــود متحیــر شــدند. ۲ تــرس و هــراس چنــان بــر آنهــا غلبــه کــرد کــه 
بــدون هیــچ تلاشــی بــرای مانــدن در کنــار هــم، هــر کــس بــا عجلــه و از هــر طــرف بــه ســمت 
دشــت و ارتفاعــات فــرار کــرد. ۳ حتــی کســانی کــه در کوههــای اطــراف بیــت فولــی اردو زده 
بودنــد، عقــب نشــینی کــرده و پــا بــه فــرار گذاشــتند. ســپس هــر مــرد اســرائیلی کــه قــادر 
بــه جنــگ بــود، بــر آنهــا هجــوم آورد. ۴ عزیــا پیغــام رســانهایی را بــه بیــت مســتئیم، بیبــای، 
ــاده اســت و  ــر داد كــه چــه اتفاقــی افت ــه، کلُا و تمــام قلمــرو اســرائیل فرســتاد و خب حوب
گفــت همــه بایــد بــرای از بیــن بــردن دشــمنان خــود بــه آنهــا حملــه کــرده و تمــام آنهــا را 
نابــود کننــد. ۵ وقتــی قــوم اســرائیل ایــن را شــنید، بــه هــم پیوســته و بــر دشــمنان خــود 
هجــوم آوردنــد و آنهــا را تــا حوبــه قلــع و قمــع کردنــد. بــه همیــن ترتیــب، ســاکنان بیــت 
المقــدس و یــا کســانی کــه در ارتفاعــات زندگــی می کردنــد نیــز آمدنــد، زیــرا بــه آنهــا گفتــه 
شــده بــود کــه چــه اتفاقــی در اردوگاه دشــمن افتــاده اســت. جلعادیــان و جلیلی هــا راه 
آشــوریان را بســته و خســارات ســنگینی بــه آنهــا وارد آوردنــد و بدیــن ترتیــب نیــروی آشــور 
ــا دمشــق و ســایر قلمروهــای خــود عقــب نشســتند. ۶ در همیــن حــال، بقیــه افــراد  ــا ت ت
ســاکن بیــت فولــی وارد اردوگاه آشــور شــده و آنــرا غــارت کردنــد و صاحــب ثــروت بســیار 
زیــادی شــدند. ۷ هنگامــی کــه قــوم اســرائیل از قتــل عــام دشــمنان خــود بــاز گشــتند، هــر 
آنچــه را کــه از غنایــم باقــی مانــده بــود، تصاحــب کردنــد. حتــی روســتاها و مــزارع موجــود 
در ارتفاعــات و دشــتها نیــز صاحــب بخــش زیــادی از غنایــم شــدند، زیــرا امــوال بســیار 

زیــادی در اردوگاه آشــور باقــی مانــده بــود.

جشن پیروزی اسرائیل

۸ در آن زمــان یهویاقیــم کاهــن اعظــم و روســای شــورای قــوم اســرائیل کــه در اورشــلیم 
زندگــی می کردنــد، بــه آنجــا آمدنــد تــا نــه تنهــا شــاهد اعمــال نیکــوی خداونــد در حــق 
اســرائیل باشــند، بلکــه بــا یهودیــه نیــز ملاقــات کــرده و بــه او شــادباش بگوینــد. ۹ وقتــی 
آنهــا بــه پیــش یهودیــه آمدنــد همــه بــرای برکــت دادن یهودیــه بــا هــم جمــع شــده و گفتنــد: 
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تــو ســبب جــلال اورشــلیم هســتی؛ تــو باعــث مباهــات و ســرافرازی اســرائیل هســتی؛ تــو 
افتخــار والای قــوم مــا هســتی. ۱۰ تــو همــه ایــن کارهــا را بــا دســت خــود انجــام داده ای. 
تــو ایــن کار را بــرای اســرائیل بــه بهتریــن شــکل ممکــن انجــام داده ای، و خــدا نیــز از تمــام 

ایــن کارهــا راضــی اســت. باشــد کــه خداونــد متعــال تــو را تــا ابــد صاحــب برکــت نمایــد! 
و تمام قوم با هم گفتند: آمین!

۱۱ مــردم بــه مــدت ســی روز اردوگاه را غــارت كردنــد و چــادر هولوفــرن را کــه شــامل ظــروف 
ــد. او  ــه دادن ــه یهودی ــگاه، كاســه ها و تمــام امــوال منقــول او می شــد ب ــوازم خواب نقــره، ل
ــز  ــا را نی ــز آورده و آنه ــار قاطــرش کــرد، ســپس گاری هایــش را نی ــا را گرفــت و ب همــه آنه

کامــلا پـُـر کــرد. 
۱۲ همــه زنــان اســرائیل بــرای دیــدن او جمــع شــدند. آنهــا او را برکــت دادنــد و برخــی نیــز 
بــرای او ســرود خوانــده و رقــص اجــرا کردنــد. ســپس یهودیــه شــاخه هایی را کــه بــه دور 
آن گل میخــک پیچیــده شــده بــود و در دســتش بــود بــه زنانــی داد كــه او را همراهــی 
می کردنــد. ۱۳ همــه آنهــا تاج هایــی را کــه از شــاخه های زیتــون بافتــه شــده بــود بــر ســر 
خــود می گذاشــتند. ســپس او بــه جلــوی همــه زنانــی کــه مشــغول رقــص و همنوایــی 
بودنــد رفتــه و رهبــری آواز آنهــا را بــه عهــده گرفــت. تمــام مــردان اســرائیل در حالــی کــه 
ــا  ــال آنه ــه دنب ــد ب ــر ســر گذاشــته بودن ــروزی ب ــاج پی اســلحه های خــود را حمــل کــرده و ت
ــن ســرود شــکرگزاری  ــدن ای ــه خوان ــه شــروع ب ــد. ۱۴ یهودی ــد و ســرود می خواندن می رفتن
در مقابــل تمــام اســرائیل کــرد و همــه مــردم نیــز بــا شــور و شــعف ایــن ســرود را بــا هــم 

ــد. خواندن

سرود یهودیه 

۱ یهودیه گفت:۱۶ 
خداوند را با طبل ستایش کنید؛

با سنج برای او سرود بخوانید.
برای او مزمور بسرایید؛

با صدای بلند او را ستایش کنید،
نام او را بخوانید.

۲ خداوند خدای در هم کوبنده جنگهاست؛
او مرا از دست ستمگران رهایی داده است،

و مرا به اردوی خود،
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و در میان قومش باز آورده است.
۳ آشوریان از کوههای شمال سرازیر شدند،

و با دهها هزار جنگجو آمدند.
جمعیت انبوه آنها، سیل گیرها را مسدود کرد؛

و سواره نظام آنها تمام تپه ها را پوشاند. 
۴ فریاد زدند که قلمرو من را به آتش خواهند کشید؛

جوانان سرزمین مرا به شمشیر خواهند کشُت؛
نوزادان این خاک را به زمین خواهند زد؛

کودکان ما را به اسارت خواهند برد، 
و به دختران ما تجاوز خواهند کرد. 

۵ اما خداوند متعال آنها را به دست یک زن سرنگون کرد.
۶ رهبر آنها به دلیل وجود جنگاوران جوان به زانو درنیامد،

نه تنها پسران دیوها نتوانستند او را به زمین بزنند،
بلکه غولهای تنومند نیز او را به زانو در نیاوردند.

اما یهودیه، دختر مراری،
او را با زیبایی خود از پای درآورد.

۷ او لباس بیوگی خود را از تن بیرون آورد، 
تا فرو افتادگان اسرائیل را برخیزاند.

او صورت خود را به عطر تدهین کرد؛
۸ روبان به گیسوی خود زد،

و لباسی از کتان پوشید تا او را فریب دهد.
۹ صندل ظریفش، چشمان او را خیره کرد؛ 

زیبایی او، قلب او را تسخیر کرد،
و خنجر، گردن او را از تن جدا کرد.
۱۰ پارسیان از جسارت او لرزیدند،

و مادها از شجاعت او به هراس افتادند.
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۱۱ آنگاه فروتنان با صدای بلند فریاد کشیدند؛
ناتوانان به خروش آمدند،

آنها صدای خود را بلند کردند،
و دشمنان هراسان شدند.

۱۲ پسرانی که بی اهمیت جلوه می کردند، 
آنها را درست مثل بردگان فراری،

با خنجر دریده و زخمی کردند.
آنها در نبرد با خداوند من، هلاک شدند.

۱۳ من برای خداوند خود سرودی تازه خواهم سرایید.
خداوندا، تو عظیم و پرُ شکوه هستی، 

شگفت انگیز در قدرت، و شکست ناپذیر؛
۱۴ باشد که تمامی آفرینش، تو را خدمت کند؛

تو گفتی،
و هستی آغاز شد؛

تو روح خود را دمیدی، 
و به همه چیز شکل دادی؛

کسی نیست که بتواند در برابر سخن تو بایستد.
۱۵ کوهها با آبها از پایه های خود متزلزل می شوند.

صخره ها مانند موم در مقابل تو ذوب می شوند؛
با این وجود رحمت خواهی کرد،

به آنهایی که از تو می ترسند.
۱۶ رایحه دلپذیر تمام قربانیها،

در نظر تو چیزی نیست،
و چربی تمام قربانیهای سوختنی حتی برای تو کمتر از آن است.

اما کسانی که از خداوند می ترسند،
تا ابد بزرگ و سرافراز هستند. 
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۱۷ چه وحشتناک خواهد بود برای آن اقوامی که علیه قوم من قیام می کنند.
خداوند متعال در روز قیامت از آنها انتقام خواهد گرفت.

او آتش و کرِم به گوشت آنها می اندازد،
و آنها برای همیشه از درد و اندوه، خواهند گریست.

پایان زندگی یهودیه

۱۸ وقتــی بــه اورشــلیم رســیدند، خــدا را ســتایش کــرده و پــس از تطهیــر مــردم، کل 
قربانیهــای ســوختنی و هدایــای پیشکشــی و اختیــاری خــود را تقدیــم کردنــد. ۱۹ یهودیــه 
تمــام وســایل هولوفــرن را کــه مــردم بــه او داده بودنــد وقــف نمــود؛ و پشــه بنــدی را کــه 
خــودش از اتــاق خــواب او برداشــته بــود بــه عنــوان هدیــه اختیــاری، وقــف خــدا کــرد. 
۲۰ مــردم بــه مــدت ســه مــاه در اورشــلیم و در مقابــل خیمــه مقــدس جشــن گرفتنــد. و 

یهودیــه نیــز در کنــار آنهــا باقــی مانــد. 
۲۱ در پایــان ایــن روزهــا، همــه بــه خانه هــای خــود بازگشــتند. یهودیــه نیــز بــه بیــت فولــی 
بازگشــت و در امــلاک خــود زندگــی کــرد و بــرای بقیــه عمــر خــود در سرتاســر ایــن ســرزمین 
مــورد تقدیــر و احتــرام قــرار داشــت. ۲۲ مردهــای زیــادی بودنــد کــه خواهــان ازدواج بــا او 
بودنــد، امــا پــس از درگذشــت همســرش منســی کــه بــه اجــداد خــود پیوســته بــود، هیــچ 
مــردی نتوانســت بــا او وارد یــک زندگــی مشــترک شــود. ۲۳ او بــه طــور فزاینــده ای شــهرت 
یافــت و در خانــه شــوهرش پیــر شــده و بــه ســن صــد و پنــج ســالگی رســید. او کنیــز مــورد 
اعتمــاد خــود را آزاد کــرد و در بیــت فولــی درگذشــت. آنهــا او را در مقبــره شــوهرش منســی 
دفــن کردنــد، ۲۴ و خانــدان اســرائیل بــه مــدت هفــت روز بــرای او عــزاداری کــرد. او قبــل از 
مرگــش، تمــام دارایــی خــود را بیــن کلیــه اقــوام شــوهرش منســی و در بیــن بســتگان خــود 
تقســیم کــرد. ۲۵ هیــچ کــس دوبــاره اســرائیلی ها را در طــول زندگــی یهودیــه و حتــی بــرای 

یــک مــدت طولانــی پــس از مرگــش، دچــار تشــویش و دلهــره نکــرد.
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